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A N O T A C E 

Tato práce je z amě řena na problém osvojení si angl ické výs lovnost i českými mluvč ími 

zahrnuj íc í p rob lém pe rcepce a nás ledné produkce hlásek. Ce lý výzkum se týká začá tečn íků 

různých věkových kategori í a z k oumá podmínky, při kterých j sou schopn i dosáhnout 

s rozumite lné výs lovnost i . (Nek lade si z a cí l tedy výs lovnost stejnou rodi lým mluvčím) Ap l ikac í 

výs lovnostn ího cvičení, týkaj íc ího se rozl išování min imáln ích párů, zač l eněn ím př i rozeného 

spontánn ího projevu a také pop i su obrázků budou stanoveny nejbéžnějš í výs lovnostní chyby u 

če ských mluvč í ch různých věkových kategorií. Výs ledky budou pod loženy a kontrastovány s 

K ra shenovou teorií Crit ical Per iod Hypothes is . Zá roveň bude součást í p ráce vyhodnocen í 

dotazn íků zodpovězených jak žáky tak jejich vyučuj íc ími. V nepos lední řadě je př i ložena 

magneto fonová kaze ta s nahrávkou mluvených projevů jednot l ivých respondentů. 

Th is d íp loma thes is dea l s with the quest lon of Eng l i sh pronunciat ion a s sesmen t and 

pract ise by C z e c h l eamers including the problém of percept ion and product ion of phonemes. 

My who le research is a imed at beg inners of different age and their ability to acquire intelligible 

pronunciat ion. The most c ommon mis takes of C z e c h l eamers will be stated accord ing to 

var ious types of exe rc i ses done by the chosen leamers, including unprepared utterances, 

descr ib ing pictures and an exerc i se a imed at minimal pairs. Resu l ts will be contrasted with 

K ra shen s theory "Crit ical Per iod Hypothes is" . The results of quest ionnaires answered by 

pupl ls and their teachers will be a l so a part of my work. A s wei l a s a tape with pronunciat ion 

exe rc i ses and l eamer s utterances will be enc losed . 
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1 úvod 

V této d ip l omovové prác i j s e m se zaměř i l a na nejčastějš í výs lovnostn í chyby v 

ang l ič t ině u českých m luvč í ch . M ý m c í l em nebyl jen výčet nejčastějš ích chyb, ale i snaha o 

je j i ch odst raněn í a vyva rován í se j í ch . Typy chyb u českých mluvč í ch a cv i čen ími na je j ich 

odst raněn í j s e m se zabýva la h lavně z h led iska věku respondentů . 

Ang l i cký j a z y k hraje dů lež i tou roli v g lobální komun ikac i j i ž značnou řadu let. 

Pod íváme- l i se zpátky do 19.st. , kdy Ve lká Br i tán ie ov lád la řadu zámoř ských území , j a ko 

např. Aust rá l i i , Ce j lon , Kypr, Indi i a další, a s rovnáme- l i svět dnes, z j i s t íme, že se ang l ický 

j a zyk ve l ice rozšíř i l a z í ska l po ce lém světě s i lnou pozic i . Dnes můžeme angl ický j a zyk 

označ i t po jmem l ingua f ranca , který hraje s te jnou ú lohu, j ako hrála lat ina nebo 

f rancouzš t ina v minu los t i . Ang l i cky mluv í nejen rodilí mluvčí , ale i l idé různých národnost í , 

kteří se spolu denně setkáváj í v prác i , na cestách nebo ve ško lách , a t am angl ič t inu 

potřebuj í a uplatňuj í . Po celá stalet í dominova ly např. med ic íně lat ina a řečt ina. V 

pos ledn ích deset i le t ích j ako l ingua f ranca v medic íně zača la s louž i t ang l i č t ina. Je to z ře jmé 

jak ze vzrůsta j í c ího podí lu ang l i cké te rmino log ie v národních j azyc í ch , tak z využi t í 

ang l i č t iny j a ko zda leka ne j rozš í řenějš ího pros t ředku komun ikace lékařských odborn íků na 

mez inárodn í úrovn i . Právě z h led iska komun ikace je vel ice důlež i té , aby si l idé v c i z ím 

j a z y ce navzá j em porozuměl i a uměl i se také sam i vyjádř i t . 

Pokud si l idé chtěj í navzá j em porozumět , musí mluvčí mluv i t tak, aby mu 

nas louchaj íc í rozumě l , dozvědě l se obsah komun ikace ; mus í se vy jadřova t s rozumi te lně . 

S rozum i te l ná výs lovnos t ( intel l ig ib le pronunc ia t ion) a př i rozená intonace j sou pro úspěšnou 

komun ikac i často důlež i tějš í než g ramat i c ká správnos t . 

Obecně u výuky c iz ího j a z yka platí č ím dř íve, t ím lépe. Mnoho vědců , m imo j iné a 

h lavně i S .D .K rashen , se shodu je na t om, že dítě má mnohem lepší p ředpok lady pro 

osvojen í si sp rávné výs lovnos t i než č lověk v pubertě nebo dospělý , (tzv. Cr í t ical Period 

Hypothes i s ) Dítě sice ned isponuje g rama t i c kým i schopnos tmi j ako dospě lý a nemá tudíž 

možnos t nauč i t se j a zyk v k ra t š ím ča sovém období, a le na druhou s t ranu má větš í 

fonet ické schopnost i a tedy větší možnos t osvoj i t si správnou výs lovnos t . Přesná a j ed iná 

věková hran ice, do kdy si j e č lověk s chopen osvoj i t nej lépe cizí výs lovnost , neex is tu je . 

Někteř í exper t i , které v práci uvád ím , považuj í za tuto dobu období od narození až do 

počátku puber ty , za nej lepší věk se udává 3 - 5 let ž i vo ta . 

Nyní krátce k rozdělení celé práce. V teoret i cké část i j s em se zaměř i l a na cí le v ýuky 

ang l i ckého j a z yka na zák ladn í ško le, které j sou pevně s tanoveny v Rámcovém vzdě l ávac ím 

p rogramu pro zák ladn í vzdě láván í k 1.9. 2005 (RVP) a s nimi na dů lež i tost komun i kace 

v c i z ím j a zyce . Pro úspěšnou komun i kac i je nezbytná s rozumi te lná výs lovnos t . Díky ní j e 

mluvč í s chopen nálež i tě se vy jad řova t a současně platí, že mu pos luchač rozumí. 
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K osvojen í sp rávné s rozumi te lné výs lovnos t i j e nezby tné vys tav i t žáka pos lechu c iz ího 

j a z y k a . V osvojen í si cizí výs lovnos t i hraje pos lech nenahrad i te lnou rol i. K t omu slouží 

různá pos lechová cv ičení z aměřená např. na roz l išování m in imá ln í ch párů, pos lech 

s po ro zuměn ím , cvičení na opakován í ( reprodukc i ) hlásek, s lov, vět apod. Žádná cvičení 

nemaj í a le takový v ý z n a m j a ko neustá lé vys taven í žáka pos lechu, ať j i ž fo rmou výuky 

v c i z ím j a z y ce nebo v hod inách z amě řených na konverzac i . Ideální je samotný pobyt 

v prostředí , kde se c í l ovým j a z y k em mluv í . Do první kapi to ly j s em zařad i la i po jmy IPA a 

RP S t anda rd . Zna los t IPA ( Internat iona l Phonet ic A lphabet ) j e pro výuku výs lovnos t i 

dů lež i tá , ačko l iv j e možné o j e j ím p lném či poup raveném použit í při výuce na zák ladn í 

ško le d i skutovat . Tato t ranskr ipce se použ ívá ve s lovn íc ích pro přepis angl ické výs lovnost i 

s lov, a proto je nezby tné žáky s t ímto j e v e m seznámi t a naučit j e se s lovn íky a IPA 

pracovat . RP S tandard je s tandard br i tské angl ič t iny, který se vyuču je po celé Evropě, i 

v České republ ice, j e tedy na mís tě i tento po jem def inovat . 

V další kapi to le j s em se zaměř i l a na dů lež i tost věku pro osvojení si sp rávné ang l i cké 

výs lovnos t i . Jak j s em j i ž uved la na začá t ku , m ý m h lavn ím opě rným bodem by la, spolu 

s názory da lš ích exper tů , K rashenova teor ie Nátura! Approach a s ní j eho Critical Period 

Hypothesis. Z h led iska osvojení si cizí výs lovnos t i se možnos t i dospě lého a dí těte liší, a 

proto dosahuj í v rámci c iz ího j a z yka různých výs l edků . Nejen věk, a le i mateřský j azyk 

žáka nebo množs tv í c iz ího j a z y ka , k t e rému je žák vys taven , se spolupodí l í na osvojení si 

sp rávné výs l ovnos t i . I tyto faktory j s e m v této kapi to le zm ín i l a . 

Poslední kapi to la teoret i cké část i j e z aměřena na charakter i s t i ku českých mluvč ích 

z h led iska je j i ch výs lovnos t i . Věnova la j s em se nejčastě jš ím chybám v ang l i cké 

výs lovnos t i , a to chybám v produkc i samoh lásek , souh lásek i dvojh lásek, dá le j s e m se 

zaměř i l a na př ízvuk (slovní i vě tný) , r y tmus a také intonac i , při j e j ímž tvoření používaj í oba 

národy s te jný pr inc ip, ale mez i oběma rea l i zacemi j e ve lký rozd í l . 

V prakt ické část i bylo m ý m c í lem odha len í výs lovnos t í ch chyb u skup iny dospě lých a 

u dvou skup in dětí, na p rvn ím a d r uhém stupn i zák ladní ško ly . Vycháze la j s em nejen z 

do tazn í ků , které j s em vytvoř i la na zák ladě teor ie o výs lovnos t i a jej í výuky v hod inách 

angl ič t iny, a le i z p romluvy jednot l i vých mluvč í ch zachycené na magne to fonové pásce. 

Jednot l ivc i měl i za úkol j ednu minutu vo lně hovoř i t na t éma My Fami ly , popsat obrázek a 

krátce komentova t šest menš í ch obrázků týkaj íc ích se t éma tu F i lm. Ze vzn ik l ých výs ledků 

j s e m vytvoř i l a výčet nejčastě jš ích výs lovnos tn í ch chyb u českých mluvč ích a porovna la je 

v záv is lost i na věku jednot l i vců . Pos lední kapi to la d ip lomové práce je věnována 

výs l ovnos tn ím cvičení , které by měly odha lené chyby odst ran i t a pomoc i ž á kům se j i ch v 

budoucnu vyvarova t . Jednot l i vá cvičení j s e m samoz ře jmě navrh la v záv is lost i na věku 

s tudentů . 
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1 

TEORETICKÁ ČÁST 

Cíle vvukv výslovnosti AJ na základní škole 

H l avn ím z á m ě r e m v ýuky c iz ího j a z y k a j e zce la urč i tě efekt ivní komunikace . Aby 

č l ověk moh l e fek t i vně komun i kova t , mus í se adekvá tně vy jadřovat , sp rávné vys lovovat , a 

pos luchač mu mus í rozumět . Ciz í j a z y k j e v zdě l á vac ím obo r em a spadá spolu s Č e s k ý m 

j a z y k e m a l i teraturou do vzdě lávac í ob last i Jazyk a j a z y ková komun ikace , která j e j ednou z 

dev í t i v zdě lávac í ch oblast í , obsažených v R á m c o v é m v zdě l á vac ím p rog ramu , vytváře j í c í ch 

vzdě lávac í ob sah zák l adn ího vzdě láván í . RVP hodnot í cizí j a z y k tak to : 

„Cizí jazyk a Další cizí jazyk přispívají k chápání a objevování skutečností, které 

přesahují oblast zkušeností zprostředko váných mateřským jazykem. Poskytují živý 

jazykový základ a předpoklady pro komunikaci žáků v rámci integrované Evropy a světa. 

Osvojování cizích jazyků pomáhá snižovat jazykové bariéry a přispívá tak ke 

zvýšení mobility jednotlivců jak v jejich osobním životě, tak v dalším studiu a v budoucím 

pracovním uplatnění. Umožňuje poznávat odlišnosti ve způsobu života lidí jiných zemí i 

jejich odlišné kulturní tradice. Prohlubuje vědomí závažnosti vzájemného mezinárodního 

porozumění a tolerance a vytváří podmínky pro spolupráci škol na mezinárodních 

projektech.'' (RVP: 20 ) 

Dovednos t i v oblast i c i z ího j a z y k a , které by si mě l žák osvoj i t v u rč i tém věku , j s ou 

s t anoveny R á m c o v ý m v zdě l á vac ím p r og r amem a rozdě leny na recept ivní , produkt ivn í a 

in terakt ivn í řečové dovednos t i a pod le v ěku na 1. a 2. s tupeň ZS . 

1.1 Vzdělávací obsah vzdělávacího oboru Cizí jazyk 

1. s tupeň zák ladn í ško l y : 

RECEPTIVNÍ . PRODUKTIVNÍ A INTERAKTIVNÍ ŘEČOVÉ DOVEDNOST I 

Očekávané v ý s t upy - 1. obdob í 

žák 

- v y s l ovu j e a č te fonet i cky sp rávně v p ř imě řeném rozsahu s lovní zásoby 

- rozumí j e dnoduchým pok ynům a v ě t ám , adekvá tně na ně reaguje 

- roz l i šu je graf i ckou a m luvenou podobu s lova 
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- Dochopí ob sah a smys l j ednoduché , poma lé a peč l ivě vys l ovované konve r zace 

d vou osob s do s t a t k em času pro porozuměn í 

- použ ívá abecedn í s lovn ík učebn ice 

RECEPTIVNÍ ŘEČOVÉ DOVEDNOST I 

Očekávané v ý s t upy - 2. obdob í 

žák 

- rozumí z n á m ý m s l o vům a j e dnoduchým v ě t ám se v z t ahem k o s vo j ovaným 

t é m a t ů m 

- rozumí obsahu a smys l u j ednoduchých autent i ckých mater iá lů (časop isy , ob razové 

a pos lechové mate r i á l y ) a využ í vá j e při s vé práci 

- č te nah las p lynu le a fonet i cky sp rávně j ednoduché tex ty obsahuj íc í z námou s lovní 

zásobu 

- vyh l edá v j e d n o d u c h é m tex tu pot řebnou in formac i a vy tvoř í odpověď na o tázku 

- použ ívá dvo j j a zyčný s lovn ík 

PRODUKTIVNÍ ŘEČOVÉ DOVEDNOST I 

Očekávané v ý s t upy - 2. obdob í 

žák 

- ses tav í g ramat i c ky a fo rmá lně sp rávné j ednoduché p í semné sdělení , k rá tký tex t a 

odpověď na sdě len í ; vyp ln í s v é zák ladn í údaje do fo rmu lá řů 

- r ep roduku je ús tně i p í semně obsah p ř iměřeně obt í žného tex tu a j ednoduché 

konve r zace 

- o bměňu j e k rá tké t ex t y se z a chován ím smys l u tex tu 

INTERAKTIVNÍ Ř E Č O V É DOVEDNOST I 

Očekávané vý s tupy - 2. obdob í 

žák 

- ak t i vně se zapoj í do j ednoduché konve rzace , pozdrav í a roz loučí se s dospě lým i 

k a m a r á d e m , posky tne požadovanou in formac i (RVP: 26) 

2. s tupeň zák ladn í ško ly : 

Produkt ivn í a recept ivn í řečové dovednost i se od prvn ího s tupně pří l iš neliší. Rozdí l 

j e v proh louben í látky, nových t éma te ch , ž ák umí odvod i t v ý z n a m nových s lov z kon tex tu , 
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s t ručně rep roduku je obsah p ř iměřeně obt í žného t ex tu , p rom luvy i konverzace . Dů lež i té 

j s ou interakt ivn í řečově dovednos t i , k teré by žák d ruhého s tupně zák ladn í ško ly měl 

ov láda t , což z n amená dom luv i t se v běžných každodenn í ch s i tuac í ch . 

INTERAKTIVNÍ Ř E Č O V É DOVEDNOST I 

ž á k 

- j e d n o d u c h ý m způsobem se domluv í v běžných každodenn í ch s i tuac ích (RVP: 27) 

1.2 Srozumitelná výslovnost 

Def inova t s ro zum i te l nou výs lovnos t j e ve lm i těžké , protože s rozumi te lnos t záv is í 

ne jen na m luvč í ch , a le i na pos luchač í ch . Je ve l i ce p ravděpodobné , že d va mluvč í 

rozd í lných ma te ř ských j a z y k ů budou de f inovat různé s rozumi te lné výs lovnos t i ang l i č t iny. 

Něk te ré def in ice inte l l ig ib le p ronunc ia t i on : 

Abe r c r omb i e ( 1991 :93 ) def inuje s rozumi te lnou výs lovnos t j a ko "pronunaation 

which can be understood with iittle oř no consáous effort on the part of the iistener." 

" If the foreign speaker substitutes one sound or feature of pronunciation for 

another, and the resuit is that the iistener hears a different word or phrase from the one 

the speaker was aiming to say, we say that the foreigner's speech is unintelligibie." 

(Kenwor thy 1987 : 13) 

I přesto, že někteř í autoř i tvrd í , že j e možné I v dospě lost i z í skat „na t i ve - l i ke" 

p ronunc ia t i on , nemě l i by vyučuj í c í při hod inách ang l ič t iny na native-like pronunciation t r va t 

a měl i by své ž áky podporova t v osvojen í si s rozumi te lné výs lovnos t i . To z n amená sp rávně 

vy s l o vova t v šechny od l i šnost i v h láskách a použ ívat adekvátn í př í zvuk (s lovní i vě tný) a 

in tonac i . Po rozuměn í usnadňu je vhodná intonace a rychlost m luveného pro jevu , které 

t a ké může a má mluv íc í j ed inec př i způsobovat podle aktuá ln í s i tuace. Opomí jena nesmí být 

pauza . Jest l i že j e dna Informace bezpros t ředně nás ledu je d ruhou , j e možné , že d ruhá tu 

první p řek ry je . D louhé pauzy bývaj í při v ýu ce ang l ič t iny ve ško lách čas to považovány za 

chybu nebo neschopnos t komun i kace , ačko l iv mů že j í t o ve lmi v ý z n a m n ý prvek, k terý 

komun i kac i naopak zkva l i tňu je , neboť posky tu je čas k přemýš len í . P ř ípadný cizí př í zvuk, t j . 



accent ( „ česká" ang l i č t ina , „ n ě m e c k á " angl ič t ina apod.) nehra je v rámci s rozumi te lnos t i 

zásadn í ro l i . 

S r o zum i t e l nou výs l ovnos t si žák osvoj í nej lépe pros t ředn ic tv ím pos lechu. 

1.2.1 Poslech 

S t ř e d e m z á jmu by mě ly být zce la log icky ty řečové dovednos t i , je j i chž osvo jován í 

bude pro ž áky př i jate lné, p ř i rozené a současně efekt ivn í - pos lech s po ro zuměn ím a 

m luven í . 

Učitel mus í být v ybaven kval i tn í výs lovnost í a schopnost í pomoc i ž á kům po rozumět 

m l u v e n é m u pro jevu p ros t ředn i c tv ím gest , m im iky , ob rázků a řady pomůcek . Nezby tné j e i 

p rav ide lné a sy s temat i c ké využ íván í kva l i tn ích a d a n ý m c í lům odpov ídaj í c í ch 

aud i onah rávek ( spo jených např. s o b r a z o v ým mate r i á l em) . 

Žác i mus í mít t rva le pocit, že se v hod inách mluv í ang l i cky , že ro zumě l i a umí stá le 

v í ce sam i vy jádř i t . Jsou- l i sp lněny ty to podmínky , podaří se ve t ř ídě vytvoř i t j e dnak 

př i rozené c i zo jazyčné prostředí , j e dnak dě lnou a současně hravou a tmos fé ru , která 

nedovo l í ž á dnému jednot l i vc i zůs ta t s t ranou , být pas ivn í a t ím i neúspěšný . Pos lech 

spo jený s he rn ím i ak t i v i tami s louž í k t o m u , aby si žák hravou fo rmou osvoj i l z vukovou 

podobu c iz ího j a z y k a a t ím dosáh l s rozumi te lné výs lovnos t i p ř i rozenou ces tou. 

S na růs ta j í c ím v ě k e m j e dů lež i tě , aby si žák osvoj i l znaky Internat iona l Phonet ic 

A lphabe t (dá le j en IPA) a byl s chopný pracovat s c i zo j a zyčným s l ovn í kem. 

1.3 IPA 

Někte ré def in i ce: „The International Phonetic Alphabet (IPA) is a systém of 

phonetic notation devised by Hnguists to accurateiy and uniqueiy represent each of the 

wlde variety of sounds (phones or phonemes) used in spoken human ianguage. It is 

intended as a notationai standard for the phonemic and phonetic reoresentation of ail 

spoken ianguages." (h t tp : / /en .w ik iped ia .o rg/w ik i / Ipa) 

'"The Intemationai Phonetic Aiphabet (IPA) is used in representinq the standard 

accent of Enaiish as spoken in the south of Engiand (sometimes cailed Received 

Pronuncitaion or RP)." {Soanes: Int roduct lon) 

S e známen í se s IPA (komp le tn í podoba z r. 2005 v Pří loze A) j e pro žáky , kteř í s i 

osvoju j í ang l i cký j a zyk , ve lmi dů lež i té , ačko l iv tento proces závis í na v ěku žáka a na 

úp lnost i ČI neúp lnost i s amo tné fonet i cké abecedy . Pro dět i m ladš ího ško ln ího věku j e 
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po jem IPA a s n ím j eho z naky zce la zby tečnou informací . Pro žáky s tarš ího ško ln ího věku 

se ale s tává dů l e ž i t ým j e v e m , který potřebuj í při práci s učebnic í a se s lovn íky , kde se 

ang l i cká výs l ovnos t s lovn í z á soby pomoc í IPA přepisuje. Ne jen některé učebn ice poupravuj í 

v z á jmu ž á ka znaky IPA, a le i s lovn íky nahrazuj í ty s ymbo l y , které nejsou pro urč i tou 

j a z y k o vou ob last z h led i ska výs lovnos t i dů lež i té , p í smeny , která j s ou žáku b l í zká. To se 

s a m o z ř e j m ě nemůže s tá t u s ymbo lů zastupuj í c í ch t akové h lásky , k teré se v češt ině 

nevysky tu j í . Např . / 6 / / e / / a / apod . 

1.3.1 Slovníky a fonetická transkripce 

IPA j e mez iná rodně u znávanou fonet i ckou t ranskr ipc í , a le ex is tu je i v upravených 

f o rmách , k teré , z a v eden ím z j ednodušených znaků usnadňuj í l i dem práci s p řepsanou 

výs lovnos t í . J ako důkaz a zá roveň i př ík lad mi pos louž i ly tři s lovn íky: 

I P A L o n g m a n Angi icko-český, Angl icko český 

Pronunc iat ion česko-angi ický s lovník 

Dict ionary s lovník (studi jn í) (Caha - K rámský ) 

t f t f č 
d3 d3 d ž 

au au au au 
A A a a 
D D o o 
D : 3 : o: o: 
I I i i 
i: i: i: i: 
31 3 : a: a: 

1.4 RP English 

Na území , kde se ang l ič t ina použ ívá j a ko mate ř ský j a zyk , ex i s tu je ve lké množs tv í 

různých reg ioná ln ích va r ian t angl ič t iny. Děje se tak nejen ve Ve lké Br i tán i i , a le i v Amer i ce 

nebo v Aus t rá l i i . Pro Evropu j e určuj íc í j edna fo rma angl ič t iny - RP Enol ish (dále j en RP), 

k terá s e v yuču j e ve ško lách a považu je se obecně za no rmu a s tandard . 

Dř íve se použ íva l pro označen í této výs lovnos t i j e š t ě po jem BBC Eng l i sh . V zh l edem 

k t o m u , že dnes m ů ž e m e na B B C s lyšet z úst moderá to rů různé fo rmy výs lovnos t i , není 

t en to po j em j i ž aktuá ln í . 
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1.4.1 Historie RP 

Původně z n a m e n á RP podle D. Jonese : „ . . the eve r yday speech of fami l ies of 

Sou the rn Ena l i sh persons whose menfo lk have been educa ted at the great publ ic board ing 

schoo ls " . ( Jones , Engl ish Pronounc ing Dic t ionary, 1926) Dlouho bylo už ívání RP 

považováno za s tupeň vzdě lanos t i , j e l i kož vě tš ina škol a un iverz i t se nacháze la právě na 

j i hu Ang l i e . Až k on cem 60 . let se postoj k RP zača l měni t . P rvn ím p růkopn í kem byl Haro ld 

Wi l son , p remié r , k te rý nepouž íva l RP S tanda rd , a le mluv i l s i l n ým yo rk š í r s kým d ia l ek tem 

(původně prý proto, aby osloví! pracuj íc í v r s t vy , k teré j eho s t rana reprezentova la) . 

Ne jen j e ho zás l uhou se dosta ly do povědomí i va r ian ty j a z y k a ostatn ích oblast í 

Ang l i e ; S ko t s k a , Wa l e su I I r ska , a uznávaj í se nyní v Br i táni i s te jně j a ko RP Eng l i sh . 

Reportéř i BBC j i ž ne jsou v í ce nucen i m luv i t v ýh radně t ímto s t anda rdem a čas to t aké t ak 

nečiní . 

1.5 British English versus American English 

Je l i kož vě t š ina učebn ic , pod le k terých se ang l i cký j a z y k v Ev ropě vyuču je , se 

v y d á v á ve Ve l ké Br i táni í , j e na m ís tě de f inovat b r i t skou angl ič t inu (BrE) . Na d ruhé s t raně 

a le v rádi ích dominu j í v ce l odenn ím vys í lán í amer i c ké p ísně a ce lá Evropa j e pod ve l k ým 

v l i v em amer i c ké k inematogra f i e . Pos luchač se tedy , ať v ědomě či podvědomě , denně 

se t kává v íce s amer i c kou ang l i č t inou a s amer i c kou výs lovnost í angl ič t iny. Amer i can 

Eng l i sh se v dnešn í době s tává po ce l ém světě přední výs lovnostn í f o rmou ang l i ckého 

j a z y k a a j e t edy nezby tně , abych def inova la i ang l i č t inu amer i ckou (AmE) . 

1.5.1 British English 

S t e rm í n em BrE s e v s a m o t n é m Spo j eném krá lovstv í Ve l ké Br i tán ie a Seve rn ího 

I r ska s e t k áme j en z ř ídka . Br i tové o sobě říkají, že mluv í angl icky, někteř í by uvedl i 

ang l i cky s p r i z vukem, ale n ikdy by nepouž i l i vý raz br i tsky. 

Ačko l i v m ů ž e m e tento t e rm ín použí t v UK pro formáln í psanou podobu angl ič t iny, 

je j í m l uvené f o rmy se tu od sebe značně liší, a t edy nemohou být z a hmu t y pod t ímto a 

zá roveň j e d n í m po jmem , (vý j imku tvoř í s tandard RP, k terý se považu je za normu) 

Br i t ský pravop is byl poprvé zapsán v roce 1755 S a m u e l e m Johnsonem v kn ize 

A D ic t ionary of t he Eng l i sh LanQuage. 

1.5.2 American English 

A m E j e va r i an tou ang l i ckého j a z y k a , k terý se použ ívá h lavně ve Spo jených s tá tech 

ame r i c k ý ch . Někdy se ame r i c ká ang l ič t ina nazývá také U.S. Eng l i sh . První amer i cký 
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s lovn ík , kde j s ou za chyceny rozdí ly mez i ang l i c kým a ame r i c k ým p ravop i sem, napsa l Noah 

Webs t e r v roce 1828 . Ame r i c k á angl ič t ina j e v šeobecně považována za j ednodušš í j a k 

v p ravop i se , t a k v e výs l ovnos t i . 

Obecně se za sp r ávnou angl ič t inu nepovažu je ani j e dna z h lavn ích dvou var iant 

ang l i ckého j a z y k a a zá lež í pouze na j ed inc i , j a kou f o rmu angl ič t iny bude preferovat . 

Dů lež i té a le j e , použ ívat pouze j e dnu va r i an tu ang l i č t iny se v šem i j e j ím i prav id ly a 

sp rávnou výs lovnos t í a nem ícha t v las tnost i obou f o r em doh romady . Z h led iska výs lovnos t i 

ex is tu j í v B rE a A m E nejen s l ova , která se s te jně píší a od l i šně vys lovuj í {Controversy, 

Laboratory, Secretary) nebo s l ova , která se s te jně vys lovuj í , a le různě píší {Colour — color. 

Centre — center), a le i s l o va , která maj í s te jný v ý z n a m , a le j i nak se píší i vys lovuj í {Maths 

— math, Rise — raise) Ne jmarkan tně j š ím rozd í l em mez i oběma va r i an tami j e výs lovnos t 

h l ásky / r / ve s l ovech . A m E h lásku / r / vys lovu je a j e tedy var iantou rhot i ckou. 

Co to z n a m e n á ? „English pronunciation is divided into two main accent groups, the 

rhotic and the non-rhotic, depending on when the phoneme [J] (the ietter "r") is 

pronounced." (h t tp : / /en .w ik iped la .o rg/w ik i /Rhot i c_and_non- rhot i c_accents ) V BrE se 

h láska r vy s l ovu je před s amoh l á s kou a v pozic i t zv . „ l ink ing r". Tento po jem znamená , že 

pomoc í v y s l oveného r na konc i s l ova , kde ho za normá ln í ch okolnost í nevys lov íme , 

n a vá ž eme dvě po sobě jdouc í s l ova , která by se j i nak vys lova la špa tně . „The R in here 

wouid not be pronounced in here they are, but it wouid be pronounced in here I am." 

(h t tp : / /en .w ik iped ia .o rg/w ik i /L ink ing_R) 

V A m E se / r / vys lovu je před s amoh l á s kou a i na konci s lov . 

Např . BrE /brAÓa/ : A m E /brAĎar/ 

Shrnut í : 

V e vě t š ině zemí Commonwea l t h u , v če tně Aust rá l i e , j i žn í Af r iky a Indie, s te jně tak 

v Ev ropské Uni i má s tá le h lavní ku l turn í v l iv var ianta ang l i č t iny , m luvená i psaná , 

použ í vaná ve Spo j eném krá lovstv í . BrE se dá le v yuču j e a použ ívá v býva l ých br i tských 

ko lon i ích - Hong Kongu , S ingapuru a Malajs i i . Amer i c ká ang l ič t ina se vyuču je v č ínských a 

j a pon s k ý ch ško lách a na různých ško lách po ce lé As i i . 

Z toho v yp l ý vá , že pro náš j a z y ko v ý prostor a v ýuku ve ško lách hra je hlavní roli 

B rE spo lu s RP S t anda rd a j e na ně brán zřete l i v ce lé prác i . 
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2 Kdy a iak začít s vvukou AJ? 

Vl iv v ě k u na osvo jen í si c i z ího j a z y k a byl j i ž mnohok rá t p rod i sku tován a není 

neobvyk l é , že na to to t é m a ex i s tu je nespočet různých teori í . L ingv isté i vyučuj íc í c iz ích 

j a z y k ů j sou stá le fasc inován i o t á zkou : „Ex i s tu je vůbec věkový l imit , k te rý j e určuj íc í a 

konečný pro nej lepš í osvo jen í si výs lovnos t i c í lového j a z y k a ? " 

Jednoznačná odpověď na tu to o tázku p roza t ím neex is tu je . Někteř í exper t i uváděj í 

věk ko l em tří let, někteř í šes t i let, S. D. K rashen ve své teori i Cr i t ica l Per iod Hvpothes i s 

považu je za konečný l imit puber tu a j in í l ingvisté dokonce tvrdí , že i dospěl í j s ou schopn i 

osvo j i t s i na t i ve- l i ke p ronunc ia t ion . 

V šeobecně se p ředpok ládá , že č ím j e osoba mladš í , t ím lépe vn ímá zvuky c iz ího 

j a z y k a . 

Za dů lež i tou pova žu j eme myš l enku W. Penf ie lda ( 1 9 7 4 , 1 4 1 - 1 4 2 ) : S lyše lo- l i dítě 

d ruhý (a snad I t řet í ) j a z y k v e v ěku do šest i let, „vytváří si v dominantní hemisféře 

uspořádání pro každý jazyk a vyvíjí podivuhodnou podvědomou přepínací techniku, která v 

určité době spouští vždy jen jeden jazyk. ... Vypínání a zapínání pro jednotlivé jazyky se 

děje tak, jako kdyby mozek byl televizní přijímač a jednotlivé jazyky byly dosažitelné na 

různých kanálech." 

Důlež i tou roli v c e l ém procesu hra je senz i t ivn í vývo jové období - kritické 

voečeťovací období (H . Ga rdne r , 1999 , 114) , b ěhem něhož si dítě osvoj í j akýko l i v 

p ř i rozený j a zyk . Za t akové obdob í se pok ládá věk př ib l ižně do 5 - 6 let. Jak napsa l K. 

Čukov s k i j , „...počínaje dvěma léty se každé dítě stává na krátký čas „geniálním'" lingvistou, 

později však, kolem pěti šesti let tuto „geniáinosť" ztratí" ( 1960 , 26) . 

Podobný názo r má i L i t t iewood: „The most common explanation is that there is a 

"crítical period", during which the brain is fíexibie and ianguage ieaming can occur 

naturaiiy and easiiy. Síňce this period ends around puberty, adoiescents and aduits can no 

ionger caii upon these naturai ieaming capacities. The result is that language ieaming 

becomes an artifidai, iaborious process." (Littiewood 1984: 65) 

Z h led i ska lepš ích šanc í na osvo jen í si c i zo jazyčné výs lovnos t i vycháze j í dětí j a ko 

v í t ězové , ačko l i v an i dospě l í nezůstáva j í zce la poražení : "The child wiil have a better 

chance of appearing to be a native speaker of a second ianguage, but this does not impiy 

that the adult beginner cannot attain very high ieveis of proficiency." (K rashen 1981 : 47) 

K r a shenův T h e Naturai A p p r o a c h upřednos tňu je , aby si žác i ne jprve vytvoř i l i 

c í tění pro z vuky c i z ího j a z y k a a tep rve poté j e začal i s am i produkovat . Krashen 1981 tvrdí, 

že to to „ t i ché období" (p ř i rovnávané k obdob í než dět i začnou po narozen í mluv i t ) může 
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mít s v é ve l ké výhody , "...in the Naturai Approach, we do not piace undue emphasis in eaiiy 

stages on peďection in the students 'pronunciation, but rather concenrate on providing a 

good modei with iarge quantities of comprehensible input before production is attempted". 

(K rashen 1 981 : 9 1 ) 

Naopak v něko l i ka ne formá ln í ch pokusech bylo dokázáno , že se výs lovnos t z lepšu je 

se zkušenos t í . Např . pod le A. Ska l i č kové (1982) pomáha j í č e s k ým m luvč ím ke z lepšení 

ang l i cké výs lovnos t i cv ičen í , k terá j s ou za ložená na prot ik ladech ang l i cké a české 

výs l ovnos t i . 

2.1 Dítě versus dospěly 

Průběh osvo jen í s l c i z ího j a z y k a j e podobný procesu , k t e r ým si č lověk osvo ju je svů j 

ma te r s k ý j a z y k . Zah rnu je př i rozenou komun i kac i v c í l ovém j a zy ce ; mluvč í se v íce zaměřu j í 

na obsah informací , k te ré k n im př icházej í , než na je j i ch f o rmu . Dítě pos louchá m luvenou 

řeč, k terá j e m í rně z j ednodušená a tu to řeč neana lyzu je . Vn ímá j i v e větš í ch ce lc ích, t zv . 

„chunks". 

Dobře z n á m ý m r y sem dět í v r aném věku j sou je j i ch m imo řádné s luchové a imitační 

schopnos t i umožňu j í c í p lně ov ládnout z vukovou s t ránku mateřš t iny i d ruhého (př ípadně I 

t ře t ího) j a z y k a . Raná v ýu ka c iz ího j a z y k a využ í vá psych ických a fyz ických věkových 

zv láš tnos t í d í těte, j e h o zv ídavos t i , h ravos t i , pot řeby komun ikace , schopnost i napodobován í 

i a r t iku lačn í s chopnos t i . 

Jak ukáž i pozdě j i , n e z namená , že dítě j e v ždy lepší v osvojen í s l c iz ího j a z y k a , a le 

každý v ě k m á s vé v ýhody a nevýhody . 

"Con t ra ry to popu la r op in ion , it is not s imp ly the case that "younger is better" , that 

ch i ld ren a re bet ter than adu l t s in ai l respects In second language acqu is i t ion . Rather , 

ch i ld ren a re "better" w i th resoect to ult imate atta inment: ove r the long run , those who 

s tar t second l anguages as ch i ldren wil l usua l ly reach h ígher levels of compe tence than 

those who s tar t as adu l t s . Ove r the shor t run , however , adu l ts are faster in at ta in ing 

s e cond l anguage prof ic iency than younge r ch i ld ren" . (Krashen 1987 : 45 ) Dospěl í se uměj í 

v c i z ím j a z y c e vy jádř i t pomoc í s t ruk tur , k teré s ice z a t ím v c í l ovém j a zy ce neznaj í , a le znaj í 

j e z p rav ide l s vého ma te ř ského j a z y k a . Nav íc maj í dospěl í větš í povědomí o svě tě a ž ivotn í 

z kušenos t i než dět i , k te ré při komun i kac i využi j í , (pro s rovnán í acquis i t ion : learn ing 

Př í loha B) 

2.1.1 Výhody a nevýhody mladšího školního věku 

Začá tek j a z y kové výuky spadá zprav id la do období m ladš ího ško ln ího věku . Má to 

řadu v ýhod , a le k lade to ve l ké ná roky na metod i cké postupy adekvátn í věku a na osobnos t 
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v 
uč i te le vůbec . H lavn ím i požadavky v tomto období j a z y ko vé výuky j sou probuzen í z á jmu o 

s t ud i um c iz ích j a z y k ů , vy tvá řen í poz i t ivn ího v z t ahu k t omuto p ředmětu a osvo jován í 

p ř edev š ím z vukově s t ránky j a z v ka . 

Kva l i tn í v ý u ka j a z y k a j e vhodně propojena s hudební , pohybovou , vý tva rnou a 

d r ama t i c kou v ý chovou , k te ré se stávaj í p ř i rozenou součást í vyučovac í ch hodin c iz ího 

j a z y k a . D ě t e m j e h ravý způsob v ýuk y ve lm i b l ízký a s i lně j e mot i vu je . 

• V ý h o d y mladšího školního věku 

1. Vysoká^ schopnost imitace Dět i dokáž í ve lm i lehce odez í rat , imi tovat , napodobovat 

to , co j i m předvád í uči te l (a to vě tš inou bez j akýchko l i v psych ických zábran) . Při 

dobré prác i ve t ř ídě maj í dět i ve lm i pěknou výs lovnost , j s ou akt ivní , dokáž í 

bezp ros t ředně reagovat v j ednoduchých komun ika t i vn í ch s i tuac ích . 

2. Paměť 

Žác i m ladš ího ško ln ího věku si osvoju j í f ráze , pokyny i větš í ce lky ve lm i snadno 

pomoc í rytmizace, ř íkánek, p ísn iček a různých her. Není t řeba j i m vysvě t l ova t 

g r ama t i c ké j e v y v n ich obsažené . I po letech znaj í s tudent i ř í kanky a p ísn ičky, které 

se uči l i v počátečn ích ročníc ích a roky používaj í s lovn í z á sobu , která v nich j e . 

3. Hravost 

Hra j e nejpř i rozenějš í č innost í a p ro j evem akt iv i ty tohoto věku . Pokud učitel po jme 

č innos t i v hod inách j a ko hru , žáci na j e ho pojetí rádi př istoupí , j s ou mot i vován i , 

lépe udrž í pozornos t a lépe spo lupracuj í . 

• N e v ý h o d y mladšího školního věku 

1. Časově omezená schopnost soustředění 

Z tohoto důvodu j e t řeba děti vhodně mot ivovat , dáva t podněty k ak t i vn ím 

č i nno s t em , s t ř ídat různé f o rmy práce - práce ve dvo j i c í ch , ve skup inách apod . 

2. tiéaě zvládnutá tectiaikaMdní 

Žák má p rob lémy se č t en ím v ma t e ř s k ém j a zyce , proto sl obt í žně z v yká na nové 

p rvky a skup iny h lásek. Uči te l by mě l mít v zásobě tex ty aud loorá lně př ipravené, s 

nah r ávkam i nam luveným i rod i lými m luvč ím i . Také or ientace v t e x t u j e obt ížnějš í , 

odhad s lov v zh l edem k ma lé j a z y kové zkušenos t i méně přesný . 

3. Malá malQstAjgya české.cniuvnlce 

Dět i neznaj í t émě ř žádné g ramat i c ké po jmy (nevědí , co j sou pády, učí se tep rve 

poznáva t s lovní d ruhy ) , a proto se o ně učite l n emůže opřít při vysvě t lován í uč iva . 

4. Špatně_zafíxoyané_yýsiovnostní ievv 

Chybně nacv i čená výs l ovnos t se v pozdě j š ím věku ve lm i těžko napravu je . Děti by 

mě l y mít možnos t už od počá tku v ýuk y CJ s lyšet m luvu rodi lých m luvč í ch a mě ly by 
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se se t káva t v hod inách c iz ího j a z yka co nejv íce s c í l o vým j a z y k e m pros t ředn ic tv ím 

uč i te le (pozd ravy , pokyny , zadán í úko lů apod.) -

D ě t e m mladš ího ško ln ího věku by se mě lo uč ivo zp ros t ředkováva t h ravým i 

f o r m a m i , tak, aby j i m z í skáván í nových j a z y kový ch dovednost í př ináše lo radost a dalš í 

mot ivac í . Ne l ze sk l ouznou t k fo rmu lován í g ramat i ckých prav ide l a pouček a k je j i ch 

p rocv i čován í s y s t é m e m suchopá rných cvičení . Urč i tá mí ra g ramat i cké správnost i j e nutná 

od počátků j a z y kové výuky , a le nesmí být h lavn ím ani j e d i n ý m kr i té r iem hodnocení ž á ků . 

Co se t ý če učebnice pro žáky m ladš ího ško ln ího v ě ku , mě la by urč i tě podporova t 

h r avou , t vo ř i vou a zá roveň rados tnou a tmos fé ru vyučovac í hod iny. Měla by dět i 

podněcova t k č innos t i , nab ízet j i m dos ta tek vhodného a názo rného mater iá lu ke 

komun i kac i , podporova t chuť k učení p í sn i čkami , j a z yko l amy , ř í kankami , h rami apod . 

Učite l i by mě la posky tnout kval i tn í nahrávky nam luvené rod i lými m luvč ím i , ne j lépe 

něko l i ka , aby si žác i už od počátku zvyka l i na různé va r i an ty angl ič t iny. 

2.2 Některé metody vhodné pro osvojení si anglické 

výslovnosti 

Výuka p rvn ího c iz ího j a z y k a může být zahá jena v r ů zném v ě ku . Sku tečnos t , že 

někteř í žác i dosud neumí č íst , nemus í být zá sadně v ý z n a m n á , bude- l l vyučuj íc í použ ívat 

re levantn í pedagog i cké př í s tupy. Jedn ím z nich j e t zv . aud io-orá ln í me toda , je j í ž f o rmou j e 

i TPR (Total Phys ica l Response) . 

2.2.1 Audio-orální metoda 

V prvn ích hod inách sl žác i zvyka j í na cizí j a z y k a při t omto v s tupn ím seznámen í 

pracuj í s j a z y k e m na zák ladě pos lechu , poté s ú s tn ím vy jad řován ím. Takový to př ís tup 

ko respondu je s v ý v o j e m ma l ého d í těte od věku ko jence, které nas louchá a reaguje 

m im i kou , pozděj i zač íná vy tvá ře t zvuky , které v u rč i t ém stad iu přecházej í ve s rozumi te lná 

s l o va , nás ledně ve vě t y a nakonec vyús t í v e v las tn í ústní projev. Obdob í se znamován í se s 

c i z ím j a z y k e m , kdy žák ze jména vs t řebává s l y šené bez toho, že by reá lně cizí j a z y k 

p rodukova l , mů že bý t různě d louhé. Pedagog by mě l nab ízet různé pos tupy a př ís tupy a 

žáky ve v h o d n é m okamž i k u k ak t i vn ímu použit í c i z ího j a z y ka povzbuzovat . Nemě l by j e 

v šak nut i t . I když žák nemluv í , j e p ravděpodobné , že si urč i té znalost í a dovednost i odnáší . 

Možná , že p rávě t a kový žák sl bude na cestě d omů notovat p ísn ičku z hod iny se v šem i 

s l ovy . Někteř í žác i se mohou sp íše projev i t v úst ran í nebo při práci v ma l ý ch skup inách , j in í 

naopak ocho tně mluví s oučasně s os ta tn ím i . Přesto by vyučuj íc í mě l t rva le s ledovat , zda 

ne jde o zá rodek pozdě jš ího p rob l ému . 
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2.2.2 Činnosti využívající pohyb 

Po rozuměn í s l y š enému může učitel mon i to rova t m i m o j i né s využ i t ím Tota l Phys ica l 

Response (TPR) , t j . reakce pohybem. Jedná se o č innost i , v e k terých žáci reaguj í na 

s l y šené beze s lov . 

S n adno j e tak to možné nacv ič i t porozumění základním p o k y n ů m ve t ř ídě j a k o : 

Stand up! 

Sít down! 

Open your books! 

Take your pencil! 

Show me 

Je z ř e jmé , že pro různé věkové skup iny mus í být použ i ty různé vyučovac í metodv . 

Např ík lad opakován ím g rama t i c kých pouček nebo p lněn ím úko lů n emůžeme vyžadova t 

pozornos t a k ladnou mot ivac i u dětí p ředško ln ího v ě k u . Naopak j e a le m ů ž e m e mot ivova t 

p í sn i čkou , básn i čkou , ob rázky čí t zv . ro le-p lay . Dět i představuj í různé role a metoda má 

úspěch , protože p rávě v t om to věku se l idé rádi předváděj í . 

Po dosp íva j í c í ch naopak nebudeme v z á jmu ko lekt ivn í př í jemné pracovní a tmos fé ry 

tu to akt iv i tu pří l iš čas to v y žadova t (v t omto věku j sou l idé cit l iví a neradi se stav í na odiv 

v š e m před tabu l í ) . Dospěl í s l při h rách mohou př ipadat nemís tně , i když i to není 

p r av i d l em. 

2.3 Další faktory, které ovlivňují osvojení si anglické 

výslovnosti 

Osvo jen í si s ro zum i te l né ang l i cké výs lovnos t i ov l i vňu je k romě věku hned někol ik 

da l š í ch f ak to rů . Z e jména j e to fonet i cký reper toár ma te ř ského j a z y k a , dá le schopnost 

j edno t l i v ce učit se , v lohy a nadání k učení a osvo jen í si c iz ího j a z y k a , a le t aké j a z y kové 

prostředí , množs tv í uč iva a v nepos ledn í řadě vyučuj íc í . 

K rashen (1981) v j e dné ze s v ý ch hypotéz uvádí , že žák /yně si výs lovnostn í 

s chopnos t , ČI fono log ickou kompe tenc i , dokáže osvoj i t poměrně rychle, a le není schopen j i 

dos ta tečně uplatn i t , p rotože použ íván í au ten t i ckého př í zvuku cizí řeči není pro něj/n i 

p ř í jemné. Nás ledně upadá zpět ke své fono log ické kompetenc i ma te ř ské řeči , což vyúst í 

v cizí „p ř í zvuk" . S t ává se to h lavně u dospě l ých , kteř í se zač ínaj í angl ič t inu učit a s tyd í se 

z v u k y od l i šné od je j i ch mateřš t iny p rodukovat . 
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2.3.1 Mateřský jazyk 

Mate r ský j a z y k j e při osvo jován í si c i z ího j a z y ka ve l íce dů lež i t ým fak to rem. Č í m v íce 

od l i šnost í v obou j a zy c í ch ex i s tu je , t ím větš í p rob lémy bude mít mluvč í s výs lovnost í 

c í l ového j a z y k a . Čas to stačí , aby mluvč í ang l i cky promluv i l a d íky s v ému ma te ř s kému 

j a z y k u bude bez p rob l ému ident i f i kován. Rodný j a z y k n ám při snaze osvojení si c iz ího 

j a z y k a stoj í neus tá le v ces tě . Mluvčí by si mě l uvědomi t od l išnost i v obou jazyc í ch a 

př i způsob i t se prostřed í c i z ího j a z y k a . Jak tvrd í Ska l i čková ( 1982 ) , mluvč í by se měl snaž i t 

adap tova t své mluv íc í o rgány a mys l tak, aby dosáh l sp rávné ang l i cké výs lovnos t i a byl 

s chopen m luv i t p řesně a s rozumi te lně . 

2.3.2 Množství jazykového působeni a prostředí 

Je v šeobecně z n ámo , že č ím v íce j e žák vys taven c i z ímu j a z y ku , t ím v íce j e do něho 

v ta žen a lépe si ho osvo ju je . To to tv rzen í má v šak svá pro i prot i . Pokud se mluvč í 

v y s ky t u j e v prostředí c i z ího j a z y k a denně po delš í dobu (č ím dé le, t ím lépe) , j e ve l ice 

p ravděpodobné , že sl c í lový j a z y k spo lu s výs lovnost í osvoj í rychlej i a osvojen í bude mít 

t rva lé působen í . Pokud ale věnu je osvo jen í si c i z ího j a z y k a byť někol ik hod in t ýdně ve své 

zemí , nemus í dosáhnou t t a kových vý s l edků . D ů v o d e m j e p rávě prostředí , k teré ho 

obk lopu je , a to se po hod inách výuky v rodně zem i změn í na prostředí rodného j a z y k a . 

Č l ověk tedy není dé le nucen použ ívat (a odpos loucháva t ) cizí j a z y k v t akové míře , j a k o 

když v dané z em i (ang l i cky mluv íc í ) ž i je . 

2.3.3 Talent, jazyková inteligence versus postoj k učení (Aptitude versus Attitude) 

Je v šeobecně z n ámo , že ex is tu j í l idé, kteř í maj í na cizí j a z y ky ta lent a v lohv 

(Apt i tude) a ex is tu j í také l idé, kteř í t ímto nadán ím nedisponuj í a j sou „ š i k o v n ě j š í např. 

v ob last i ma tema t i k y , fyz iky nebo chemie . Na d ruhou s t ranu j e na mís tě poznamenat , že 

zák ladn í s chopnos t osvoj i t si dalš í j a z y k maj í vš i chn i , poněvadž j i nak by si nemoh l i osvoj i t 

svů j ma te ř ský j a zyk . Co se t ýče j a z y kového ta lentu rozdě lu jeme ho na tři čás t i : 

• Fonet i cké schopnos t i (Phonemic cod ing abi l i ty) JP^ÍZÍ^/ 

• G r ama t i c k é schopnos t i (G rammat i ca l sens i t iv i ty) 

• Paměť (Memo r y ) 

V še chny tr i s l ožky j a z y kového ta lentu j sou u rč i t ým způ sobem vz ta ženy k v ěku 

ž áka . Dět i vyn ika j í v íce fone t i ckými s chopnos tm i , za t ímco nej lepš í paměť ma l í dospívaj íc í . 

Dospě l í up latňuj í ne j lépe své g ramat i c ké schopnos t i . Dět i d isponuj í k rá tkodobou pamět í . 
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kdež to dospěl í použ íva j í v íce log iku. Z h led iska osvo jen í si ang l i cké výs lovnost i vycháze j í 

pod le v ý z k u m ů v záv i s los t i na v ěku nej lépe dět i . 

Postoj (At t i tude) naprot i nadán í není v las tnost v ro zená . Postoj k učení mů že být 

mo t i vován j a k zvenč í tak zevn i t ř . Např . uč i te lem, p ros t řed ím, j a z y k e m s a m o t n ý m , 

k ama rády , učebn ím i p omůckam i a td . Jde v l as tně také o urč i tý osobní názor na věc i ; baví 

mě to , nebav í , budu se učit , nebudu...Je ve l ice dů lež i té , aby byl žák mot i vován a osvo jova l 

si cizí j a z y k s chut í a z v las tn ího přesvědčen í . 

Něk te ré v ý z k u m y prokáza ly , že t i , kteř í j s ou úspěšn í v ta len tových tes tech , 

prosp ívaj í lépe ve ško le . Vě t š ina ta l en tových tes tů , j a k j s e m j i ž uved la , poukazu je ale na 

rych lost učení a zaměřu j í se na to , zda žák zná g ramat i cká prav id la . V e výs l edku můžeme 

t edy tvrd i t , že se měřen í ta len tu v z t ahu je v íce k dovednos t em ve ško le než- l l obecně ke 

komun i kac i . Hypo te t i cky z toho v yp l ý vá , že v lohy maj í v z tah sp íše k učení , kdež to postoj 

se v z t ahu je k osvo jen í si c i z ího j a z y k a . 

3 Charakteristika českvch mluvčích 

v této pos lední kap i to le teore t i cké část i j s e m zmín i l a nejdůlež i tějš í a nejčastějš í 

chyby , k te rých se češt í m luvč í dopouště j í v ang l i cké výs lovnost í . V souv is los t i s touto 

kap i to lou uvád ím na konci p rak t i cké část i něko l ik výs lovnos tn í ch cv ičení na odst raněn í či 

v y va rován í se těchto výs lovnos tn í ch chyb . Nejv íce j s e m v této část i využ i la kn ihy od A. 

Ska l i č kové - Fonet ika současné ang l i č t iny , protože žádnou j i nou novějš í publ ikac i 

zabýva j í c í se teor i í ang l i cké výs lovnos t i a v z t a ženou výh radně na české mluvč í j s e m 

neob jev i l a . 

Ska l i č ková (1982) ve s vé publ ikac i uvádí , že i když ex i s tu je někol ik podobnost í mez i 

ang l i ckou a če skou výs lovnos t í , ang l i cká výs lovnos t se od české v ý r a zně liší. Aby český 

mluvč í dosáh l sp rávné ang l i cké výs lovnos t i , mus í se adap tova t na mechan i smy , které se 

v ang l i č t ině up latňuj í a mít na mys l i tř i v ě c i : 

- č e s ký mluvč í by si mě l u vědomova t ex is tenc i j i né ar t iku lačn í báze j a z y k a . Sp rávná 

ar t iku lačn í báze au tomat i cky vyvo l á sp rávné art iku lačn í návyky a to umožn í p rodukova t 

h l ásky různých kva l i t a je j i ch spojení , j i né než v ma t e ř s k ém j a zyce . 

- český mluvč í by si mě l být v ě d o m odl išné rea l i zace a hodnocen í kvant i ty h lásek a 

nás ledně tvořen í j i n ého r y tmu , než který použ ívá v češt ině . 

- český mluvč í by měl vzít v potaz s chéma ta in tonace, která j sou v pr inc ipu s te jná , 

a le j i ná d íky poz ic i p ř í zvuku (s lovní př ízvuk, vě tný př ízvuk) a t ypu j a z y k a . 
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3.1 Výslovnost anglických hlásek 

Ačko l i v žádná č e s ká h láska neko respondu je úp lně s ang l i ckou , ma lá fonet i cká 

odchy l ka (až na neex is tu j íc í ang l i cké h lásky v češt ině) nezpůsob í to, že výs lovnos t českého 

m luvč ího bude znít ne-ang l i cky . (pokud be reme v úvahu s rozumi te lnos t ) Samotn í „RP 

mluvčP ' nevys lovu j í ind iv iduá ln í h lásky v ždy napros to s te jně, a le v ždy zachováva j í sp rávný 

kva l i ta t ivn í v z tah mez i n im i . 

3.1.1 Samohlásky 

"A vowe l is def ined as a vo lced sound in fo rm ing which the a i r i ssues in a 

con t inuous s t r eam th rough the pha rynx and mou th , the re be ing no obst ruc t ion and no 

nar row ing such as wou id cause aud ib le f r i c t ion" . (Jones 1939 : 23) 

Repe r toá r českých samoh l á sek j e nás leduj íc í : / a , e. i, o, u/, /á , é, í, ó, ú/ . Výčet 

ang l i ckých s amoh l á sek j e komp l i kovaně jš í : /i, i , e, ae, a, A , 3 , o, u, u, a, a:/. 

Pr inc ip a r t i ku lace samoh l á sek „...umožňuje velkou variabilitu vokálů a můžeme 

dokonce říci, že i zdánlivě stejné samohlásky jsou v jednotlivých jazycích rozdílné (viz 

dále). Navíc se i "týž" vokál v jednom jazyce může na nezobecněné rovině poznání lišit 

podle hláskového okolí, zejména podle stavby slabiky, do níž patří." 

(h t tp : / /www.ph i l .mun l . e z / j a zyk /k r cmova/ fon /ucebn i t ex t /5 .h tm) 

Podle Ska l i č kové (1982) j e pro výs lovnos t samoh lásek nejdůlež i tějš í ar t iku lačn í 

napět í ; t z n . ne jvyšš í ar t iku lačn í bod h lásky. B ě h e m tenze m ů ž e m e zpívat, vydrže t tak 

d louho , dokud m á m e dech . V í c eméně m ů ž e m e v tenz l se t rva t tak d louho, j a k chceme . 

V češt ině roz l i šu jeme d vě dé lky samoh lá sek : k rá tké a d louhé. V angl ič t ině ex is tu j í 

t r i : k r á t ká , d louhá a po lod louhá či po lok rá tká . Z da lš ího poh ledu m ů ž e m e ang l i cké h lásky 

dě l i t na o tev řené a zav řené . Z tohoto poh ledu j e ang l i cká samoh l á ska lil v íce o tev řená 

než české / I / a česká s amoh l á s ka / e / v íce zav řená než ang l i cké /ae/ (v iz Př í loha F) . 

Dá le dě l íme samoh l á s ky na p lné a redukované . Redukovanou samoh lá skou j e 

ang l i cké / a / - s c hwa . 

3.1.1.1 Kvantita a kvalita samohlásek 

V Češ t i ně , s te jně j a k o např . v e F inšt ině, Japonšt ině nebo Old Eng l i sh , j e h lavn ím 

d i s t i nk t i vn ím r y sem samoh l á sek p rávě kvan t i t a , kdež to v angl ič t ině j e naopak u 

výs l ovnos t i s amoh l á sek rozhoduj íc í kva l i ta . 
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v ang l i č t ině se sp í še než dé lka samoh l á sek použ ívá t e rm ín „A l lophon ic vowe l 

length" . "Allophonic vowel length: vowel phonemes are realized as long vowel allophones 

before volced consonant phonemes in the coda^ of a syllable." 

(h t tp : / /en .w ik iped ia .o rg/w ik i /Vowe l_ leng th) 

Dé lka s amoh l á s ky se „zkrátP* působen ím nezně lé souh lásky a naopak „prod louž í" 

před zně lou souh lá skou nebo na konc i s l ova . ( bit - b id , beat - bead , seat - sea) Např. 

h láska /ae/ ve s l ově /'baet/ „bat" j e k r á t k ým a lo fónem hlásky, protože h láska t j e nezně lá . 

A le d ík zně lé souh lásce d ve s lově / 'baed/ „ b ad " se tato samoh l á ska projev í d louze . 

3.1.2 Dvojhlásky 

Ang l i cké dvo jh lásky ve skutečnos t i ne jsou dvo jh lásky j a ko např. české / au / , / o u / , 

a le j e dná se o tzv . mod i f i kované samoh l á sky . V češt ině se dvo jh láska sk ládá ze dvou 

př ib l i žně s te jně d louhých h lásek v poměru 0,5 : 0,5 . V angl ič t ině spoč ívá vě tš ina 

dů lež i tos t i na část i první v poměru 2/3 : l / 3 . (s rovnán í : E - mow : C - mou) 

Češt í mluvč í nesp rávně vys lovu j í ang l i cké di f tongy j a ko spojení s amoh l á sky a + j . 

/ a i / : / a j / . Ta to výs l ovnos t j e napros to špa tná , je l i kož h lásky / j / a / i , i / ne jsou v angl ič t ině 

s te jné h lásky ani a lo fóny j edné h lásky a ex istuj í ve s lovech samos ta tně , (yeast /j i:st/, m y 

/ m a i / ) 

Zprav id la j e lepší, když český mluvč í bude vys l ovova t prvn í h lásku d i f tongu dé le . 

Tak že např. ang l i cké s lovo high j e bližší č e s kému háj než k r á t kému ha j . Čas to češt í mluvč í 

vys lovu j í špa tně s lova j a k o robe, road , s ca res a zněj í pak v ang l ič t ině sp íše j a k o j i ná s l ova : 

rope, wro te a sca rce . 

Je na m ís tě p ř i pomenout j e š tě tzv. t r i f tongy: např. / a i a / a / aua / . Pro Českého 

m luvč ího j e nej lepš í , když vypus t í prost ředn í h lásku a vys lov í t a kové spojení dvo js lab ičně, 

t j . / a i a / j a k o / a+a / . Musí se a le vyva rova t ex t rémn í redukce h lásek, se k terou se může 

se tka t u rod i lých m luvč í ch , např . t y re / t a : / . 

3.1.3 Souhlásky 

V obou j a z y kový ch s y s t émech j e na rozdí l od samoh lásek př ib l i žně s te jné množs tv í 

souh lásek . A le i v těchto h láskách se oba j a z y ky liší. Tak např ík lad češt ina nezná ang l i cké 

souh l á sky /&, 6 , w/ a naopak angl ič t ina nezná české /ř, ť, ď, ň/ . 

' Coda is a linguistics term for the finál consonant of a syllable. (http://en.wlkipedia.org/wiki/Coda) 
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Nyní uvedu j e n t y souh lásky , k teré Český j a z y k nemá nebo takové , s k te rým i maj í 

češt í mluvč í při výs l ovnos t i ang l i č t iny pot íže. 

/ n / : v češ t ině se tato h láska vysky tu j e po k a g ( tenký, Kongo) . Neroz l i šu je v ý z n a m 

s lov a j e b rána j a k o a lofón h lásky /n/. 

V ang l i č t ině j s ou h lásky / n / a / g / dva různé f onémy , které maj í s chopnos t 

roz l i šovat v ý z n a m s lova a j sou součást í t zv . m in imá ln í ch párů^ (s in - s ing , k in - k ing) . 

/e/, / 6 / : češt í mluvč í t y to ang l i cké h lásky neznaj í , a proto je t aké vě tš inou vys lovu j í 

špa tně . Čas to pak v zn i knou zce la j i né z vuky j a k o / d z / nebo / d / a docház í 

k s r o zum i t e l nos tn ím c h ybám , ( they : day ) Sp r á vné mís to pro umís těn í šp ičky j a z y ka j e za 

ř e záky u výs lovnos t i / 6 / a mez i zuby u /e/. (pro názornos t s louž í Př í loha G) 

Prot ik lad lab ia l i zovanost i ( zaokrouh len í ) - ne lab ia l i zovanost i může v j azyc í ch s louž i t 

k od l i šován í s lov , t j . m ů ž e tvoř i t s amos ta tné fonémv. Patr i s e m např ík lad dvo j i ce 

ang l i ckých souh lásek /v/ a /w / , k te ré se v češ t ině vys lovu j í s te jně. 

/w/ : patř í mez i dalš í neex istuj íc í souh lásky v češt ině, a tud íž j e pro českého 

m luvč ího dů lež i té , aby se tuto souh lásku nauči l sp rávně vys lovovat . Čas to j e z aměňována 

s č e s k ým v, což s amoz ř e jmě není v ang l ič t ině možné , protože to j s ou dvě rozdí lné h lásky , 

k te ré maj í s chopnos t roz l i šovat v ý z n a m s lov a při nesp rávné výs lovnos t i / w / může doj í t 

k nes rozumi te lnos t i . Např . vea l - whee l , v i le - wh i le a td . 

3.1.3.1 Znélost a neznélost souhlásek 

V češt ině patr i zně los t a nezně los t mez i h lavní rysy souh lásek . U ang l i ckých 

souh l á sek nehra je ta to v las tnos t t a kovou roli j a ko je j i ch t rvání (spo jené s vo ice onset 

t ime ) a in tenz i ta (phonat ion) . „The phonation of a consonant is how the vocal cords 

vibrate during the articulation. When the vocal cords vibrate fully, the consonant is called 

volced; when they do not vibrate at ail, iťs voiceless." 

(h t tp : / /en .w ik iped ia .o rg /w ik i /Consonant ) 

„...voice onset time, commoniy abbreviated VOT, is the length of time that passes 

between when a consonant is released and when voidng, the vibration of the vocal cords, 

beg/ns . " (h t tp : / /en .w lk iped ia .o rg/w lk i /Vo i ce_onse t_ t ime) 

^ "A minimal pair is a pair of words which difFer oniy tn the two sounds being focused on." CKenworthy 

1987: 45) Dále např. man - men, three - free, there - dare, vest - west aj. 
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Ang l i cké souh l á sky se rozděluj í podle mís ta a způsobu ar t iku lace. Toto rozdělení a 

tabu lky j s ou součást í mnoha publ ikací zabýva j í c í ch se ang l i ckou fonet i kou , není tedy nutné 

j e zde uvádět . Trván í ang l i cké souh lásky tkv í také v kvant i tě předcházej íc í s amoh lá sky . 

V e f inální pozic i se v češt ině zně los t souh lásky s t í rá , av šak v ang l ič t ině k t o m u 

nedocház í a prot ik lad mus í být za chován , ( led - let) 

3.1.3.2 Vázáni souhlásek s iinvmi fonémy 

V angl ič t ině „neexp lodu j í " žádné dvě souh lásky s te jně, a le j e dna z n ich j e v ždy důraznějš í . 

Např . at table, submarine, It couid, at church ... 

/s/, /z/ - Výs l ovnos t p í smene -s zá lež í na povaze předchoz í h lásky např. b lack + s 

- b lacks /blaeks/ a le bird + s - b i rds /baidz/. 

3.2 Přízvuk a rytmus 

Př í zvuk j e zá lež i tost komp l i kovaná , a le v k a ždém j a zy ce se vysky tu j e j edna s lab ika , 

k terá j e v u rč i t ém smys l u s i lnějš í než ostatn í , a tu po tom na z ý váme př í zvučnou s lab ikou . 

V ang l ič t ině může poz ice př í zvuku změn i t i v ý z n a m s lova a posunout ho do j i ného s lovn ího 

d r uhu . Např . dvo j i ce pods ta tných j m e n a s loves ; impor t - / imp3:t/ / im'pD:t/ 

Def in i ce: 

„I t s e e m s l ike ly that s t ressed sy l lab les a re p roduced with greater effort than 

uns t ressed , and that th is effort is man i fes ted In the a i r p ressure genera ted In the lungs for 

p roduc ing the sy l l ab le and a l so in the ar t i cu la tory movemen t s in the voca l t ract ." (Roach 

2002 , S .73) 

„ In l inguist ics , s t ress is t h e emphas i s g i ven to s o m e sy l lab les (often no more than 

one in each word , but in many languages , long words have a secondary s t ress a few 

sy l lab les away f r om the p r imary s t ress , as in the words cóunterfó i l or cóunter in té l i igence) . " 

(h t tp : / /en .w ik iped ia .o rg/w ik i /Lex tca l_s t ress ) 

Da l š ím dů l e ž i t ým t e rm í n em j e tzv. pitch prominence - př ízvučná s lab ika 

vy s tupu je ze s vého pozadí , (pokud vedle jš í nepř í zvučné s lab iky stoj í n íže, j e výš , a le t aké 

naopak ) . Čas to j e ten to j e v umocněn tzv . pitch g l ide; „ k l ou zán ím" výšky , kdy docház í k fall 

- r ise. 

P ř í zvučné s lab iky maj í tendenc i být delší a hlasitější. 

Ex is tu j í j a z y k y , např. češ t i na , kde j e př í zvuk s tá lý a prav ide lný, a le t aké j a z yky , 

j a k o např. ang l i č t ina či španě l š t ina , kde j e př í zvuk nepředv ídate lný a náhodný; na úrovn i 

lex iká ln í . Je součást í s lova a mus í se osvoj i t spo lu se s l o vem . 
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3.2.1 Slovní přízvuk 

Je l ikož j e p ř í zvuk v ang l i č t ině m n o h e m komp l i kovaně jš í než v češt ině a j e součást í 

k a ždého ang l i ckého s l ova zvlášť, j e nezby tné se ce lý p ř í zvukový vzo rec naučit spo lu 

s n o v ý m s l o v em a při pochybách se raděj i porad i t se s l o vn í kem. Sp rávné použit í p ř í zvuku 

j e v ang l i c kém j a z y ce ve l i ce dů lež i té a pro s rozumi te lnou komun ikac i zásadní . Pokud 

mluvč í nedá důraz na j e dnu s lab iku v íce než na d ruhou nebo př iřadí- l i př ízvuk zce la j i né 

s lab íce , mů že být rodi lý mluvč í zma ten a nemus í po rozumět . Má tot iž v ý z namy s lov pevně 

sp ja ty s je j i ch p ř í z vukovým v zo r c em . 

Roz l i šu j eme dva p ř í zvuky: pr imárn í a sekundárn í . 

Sekundá rn í př í zvuk j e v ždy s labší a j e podř í zen p r imárn ímu př í zvuku , který hraje ve 

s l ově h lavní ro l i . Z j ednodušeně řečeno, m ů ž e m e ř íc i , že v ang l i c kém s lově ex is tu je j e n 

j e d en př í zvuk. 

Může se stát , že rodi lý m luvč í neporozumí s lovu , které m u c iz inec v angl ič t ině 

sdě lu je a ta to chyba nemus í být v ý s l e d kem špatné výs lovnos t i některé z h lásek, a le právě 

špa tnou apl ikac í p ř í z vuku . 

Např . : 

- "comfortable" was pronounced with stress on com- and on -ta-. The Iistener heard 

this as "come for a table". 

- the word "written" was pronounced with the stress on the second syllable instead 

of on the first. The Iistener thought the speaker had sald "retain" (Kenwor thy : 1987) 

Ex istuj í urč i tá , I když komp l i kovaná , prav id la p ř í zvuku , podle k terých se žák při 

osvo jován í si ang l i ckého j a z y k a může řídit. Žádná prav id la a le nejsou s toprocentn í a u 

prav ide l použit í p ř í zvuku v ang l ič t ině to platí dvo jnásob . Ex is tu je mnoho vý j imek a j e lepší 

snaž i t se nauč i t j a z y k cít it, pos louchat a př í zvuk dop lňovat pod le c i tu nebo lépe 

au tomat i c ky . 

3.2.2 Větný přízvuk 

Vě tný př í zvuk s te jně j a k o s lovní př í zvuk pomáhá při porozuměn í ang l i ckého j a z y k a 

zv láš tě , když rodi lý mluvč í mluv í rych le . S lovn í p ř í zvuk j e p ř í zvuk na j edné s lab ice uvn i t ř 

s lova a vě tný př í zvuk z n amená důraz na urč i tá s lova v rámci věty- Poz ice př í zvuku j e do 

značné m í ry de te rm inována v ý z n a m e m , který má daná p romluva sděl i t . 

Vě t š ina vět se sk ládá ze dvou t ypů s lov : content words (p lnovýznamová s lova) a 

s t ructure w o r d s (pomocná , g ramat i cká s lova) . P l novýznamová s lova j sou pro obsah 
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sdě len í dů lež i tá a nevypus t i t e lná , g ramat i cká tvoř í s tavbu vě ty , a le nejsou pro v ý z n a m 

vě ty ne zby tná . G r ama t i c k á s lova bývaj í vě tš inou nepř í zvučná . 

„English is a stress-timed language, which means that stressed syllables are equal 

in timing. In order to fit our words into this pattern, we tend to "squash" or compress other 

syllables or words occurring between stresses, in order to keep up with the more or Iess 

regular rhythm" (Maye r s 1981 :422 ) . 

Aby byl dodržen r y tmus ang l i cké vě ty , mus í docházet ke smršťován í či os labován í 

výs l ovnos t i něk te rých s lov (tzv. „weaken ing" ) . 

W e a k forrHS = nepř í zvučná s l ova . Př í zvučná a nepř í zvučná var ianta s lova se nel iš í 

v psané podobě s l ova , a le v m luvené podobě. Rozdí l mez i „weak f o rm" a „s t rong f o rm" 

m ů ž e způsob i t v ý z n a m o v ý rozd í l : 

John th inks that man is ev i l . /Óat/ 

Ta to ve r ze vě ty s nepř í zvučnou f o rmou s lova „ that" z namená - John si mysl í , že vš ichn i 

l idé j s ou ďáb lově. Tha t zde plní funkc i spo jky . 

John th inks that man is ev i l . /6aet/ 

Ta to ve r ze vě t y s p ř í zvučnou fo rmou tohoto s lova z n amená - John si mys l í , že ten muž j e 

ďábe l . Tha t j e zde uka zovac ím z á j m e n e m . 

Hlavn í ang l i cká s lova , která maj í s vou weak f o rm: 

a , a m , an , and , are , as , at, be, been , but, can , couId, do, does , for, f r om , had , has, 

have , he, her , h im , h is , j u s t , me , mus t , of, sha l l , she , shou id , s ome , than , that , the , t h e m , 

the re , to , us , was , we , were , who , wou id , y ou . 

Např . s lovo fo má s t rong f o rm / t u : / , před s amoh l á s kam i weak fo rm / t u / , a před 

souh l á s kam i weak f o rm / t a / . 

Weak f o rms se v zásadě nevysky tu j í v e f iná ln ích pozic ích vět nebo při zdůrazňován í 

či kont ras tn ích v ý z n a m e c h . 

Vázán í s lov 

U českých mluvč í ch nastávaj í p rob lémy I u uvázán í s lov v angl ič t ině. Jak uvádí 

Ska l i č ková , (1982) Češí ne jsou zvyk l í kř íž i t j e dno s lovo se d r uh ým , j a k j e to u rodi lých 

mluvč í běžné , a le používaj í i zo lovaná s l ova , která dek l inuj í a konjuguj í , mění podle č í s la , 

g r ama t i c ké funkce apod . Angl ičt í mluvč í j s ou vázán i s l ovos ledem a pevnými s t ruk tu rami 
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(napr . ques t ion tags , If he had, wou id you have a td . ) , a proto daj í př í zvuk rozhodu j í c ímu 

s lovo nebo s l ab i kám a zby tek spoj í . Ce lý proces j e dop rovázen z t rá tou př í zvuku a as imi lac í 

souh lásek . Z tohoto důvodu ang l i cká s lova t émě ř n ikdy nezní napros to ste jně, pokud stoj í 

i zo lovaně , a když j s ou součás t í vě ty . 

V zá sadě ex istuj í dva tvpv vázán í : 

a) souh láska > s a m o h l á s k a 

S l ovo končíc í na vys l ovenou souh lásku navážeme na s lovo zač ínaj íc í 

v y s l o venou s amoh l á s kou . 

např . „ t u m of f ' 

P í š eme: T u m off 

V y s l o vu j eme : Tu r / t3:/ noff /HDif/ 

b) s a m o h l á s k a > s a m o h l á s k a 

S l ovo končíc í na vys l ovenou samoh l á sku navážeme na s lovo začínaj íc í na 

vy s l ovenou s amoh l á s ku tak, že j e spo jým i j a k ýms i z v u k e m w nebo y. 

• Kdy ž v y s l o vu j eme konec prvn ího s lova a m á m e zaokrouh lené rty, v l ož íme w 

zvuk : 

P í š eme : too of ten who Is SO I 

V y s l o vu j eme : toOwOften / tu iwo fán/ whOwis /hu: wiz/ sOwI /sauwai/ 

• Pokud m á m e při vys loven í prvn ího s lova na konci rty do š i roka o tevřené , 

v l o ž íme y zvuk : 

P í šeme: I a m she asked the end 

Vy s l o vu j eme : l y am /aiysem/ sheyasked 

/JilyfllSkt/ 

theyCnd 

/Óiiyend/ 

M luvč ímu , k te rý špa tně navazu je ang l i cká s lova na sebe a nebo j e nenavazu je 

vůbec , bude rozumět , a le j e ho řeč mů že na pos luchače působi t umě le č i 

pedan t sky . 
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3.2.3 Rytmus 

St r idán í p r í zvučných a nepř í zvučných s lab ik v j e d n o m č a so vém interva lu vy tvář í 

r y tmus . In terva l mez i p ř í zvuky je s te jný. Nezá lež í na počtu s lab ik mez i d v ě m a př í zvuky; 

vysky tu je - l i se j e n j edna s l ab i ka , řeč se prodlouž í a naopak vysky tnou- l l se tř i nepř í zvučné 

s lab iky , řeč se zrychl í . Ang l i cký mluvč í p ř i způsobuje rych lost vys loven í g ramat i ckých s lov 

tak , aby zachova l r y tmus k l í čových p l nový znamových s lov ve vě tě . 

Když se uč íme r y tmus ang l i ckého j a z y k a , j e dobré ř íkat si vě ty do k roku ; j e dnu 

„ s t ress g roup" na j eden krok. 

3.3 Intonace 

Def in ice: 

„Přesné nasazení a správné vyladění tónu; melodie řeči" (S lovn ích c iz ích s lov: 156) 

„English has a number of Intonatlon patterns which add conventionalized meanings 

to the utterance: questlon, statement, surprise, disbellef, sarcasm, teasing." 

(h t tp : / /www.uman i toba .ca/ facu l t i e s /a f t s / l i ngu i s t i c s / russe l l /138/sec3/ in ton .h tm) 

Pomoc í in tonace vy jádř í mluvč í svů j z á m ě r p romluvy . Např . tázan í se po Informaci , 

dožadován í souh l a su , pouhé komentován í a td . 

Nevhodná in tonace může vés t k neporozuměn í s te jně tak j a k o špa tně vys l ovený 

zvuk . 

Ska l i č ková (1982) tvrd í , že ačko l i v oba národy maj í s te jný pr inc ip in tonace a 

ex is tu j í dvě h lavn í rea l i zace, s toupaj íc í a k lesaj íc í , j e mez i n imi ve l ký rozd í l . Když mluv í 

rodi lý mluvč í , mů že se č e s k ým m luvč ím zdát , že zp ívá . To j e způsobeno ve l k ým rozd í lem 

mez i nejn ižš í a ne jvyšš í s l ab i kou . Naopak p rom luva českého mluvč ího se může Ang l i čanov i 

zdá t pří l iš monotónn í . 

K označen í ohn i ska řeči s louž í t zv . intonační př ízvuk. Obvyk l e j e t ímto ohn i s kem 

výpověd i pos lední p l nový znamové s lovo ve vě tě , a le s te jně tak j í m může být některé 

předchoz í , k teré m á být zdů razněno nebo s něč ím kont ras tu je . 

Š ká l a v ý šky (p i tch) j e v ang l ič t ině m n o h e m větš í než v č e s k ém j a z y ce . Český 

mluvč í by si mě l pamatova t , že mus í v ang l i c kém j a z y ce první př í zvučnou s lab iku in tonovat 

v ý š e , než j e t omu zvyk l ý z rodného j a z y k a . 

Vyv rcho len í in tonace se obyče jně v angl ič t ině odehra je v rámc i j e dné s lab iky , 

z a t ímco v češt ině vrchol í čí k lesá s lab iku po s lab ice . 

Na ang l i ckou intonac i má také ve l ký v l iv pevný ang l i cký s lovos led . Za t ímco český 

mluvč í vy jádř í svů j názo r pomoc í s l ovos ledu , mus í je j ang l i cký mluvč í vy jádř i t h lasově . 
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Srovnán í ang l i cké a české intonace j edné vě ty : 

' b r l r i 

biepleť sem 

dount bm j 

? d intu It. 

"god ^'pánaboha sem 
• ' """"" ' • ~ 

iiiau« 

I t . 
'ne 

plet. 

Pokud si chce český mluvč í sp rávně osvoj i t ang l ický j a zyk , mus í př ik ládat ve lký 

dů ra z v š e m vý še z m í n ě n ý m a spek tům ang l i cké výs lovnos t i . V las tnost i obou j a z y ků se liší, 

a proto j e nezby tné s e s t ěm i to od l i šnos tmi v j a zyc í ch seznám i t a osvoj i t si j e . 
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PRAKTICKÁ ČÁST 

V té to část i by lo m ý m c í l em odha len í výs lovnos t í ch chyb u skup iny dospě lých a u 

d vou skup in dět í , na p r vn ím a d r uhém stupn i zák ladn í ško ly . Vycháze la j s e m nejen z 

do tazn í ků , k teré j s e m vytvoř i l a na zák ladě teor ie o výs lovnos t i a je j í v ýuky v hod inách 

ang l i č t iny , a le i z p rom luvy j edno t l i vých mluvč í ch zachycené na magne to fonové pásce. Z e 

v zn i k l ý ch v ý s l edků j s e m vytvoř i la výče t nejčastě jš ích výs lovnos tn í ch chyb u českých 

mluvč í ch a porovna la j e v záv is lost i na v ěku j edno t l i v ců . 

Pos lední kapi to la p rak t i cké část i j e věnována výs l ovnos tn ím cv ičení , k teré by mě ly 

odha l ené chyby ods t ran i t a pomocí ž á k ů m se j i ch v budoucnu vyva rova t . Jednot l i vá cv ičen í 

j s e m s amoz ř e jmé navrh la v záv is los t i na v ěku s tuden tů . 

4 Dotazníky 
Dotazn í ky pro dět i i uč i te le j s e m vytvoř i l a na zák ladě z í skaných Informací o teori í a 

v ýuce ang l i cké výs lovnos t i v rámc i vyučovac í hodiny na zák ladn í ško le . 

4.1 Dotazník pro žáky 

Dotazn í k (v iz . Př í loha C) j s e m vytvoř i la pro žáky na prvn ím a d r uhém stupn i 

zák ladn í ško ly ; t j . 12 -14 letě dě t i . H l avn ím m ý m c í l em bylo na zák ladě informac í od žáků 

zj ist i t , do j a k é m í ry j e v ýu ka ang l i cké výs lovnos t i zač lěna do je j i ch v ýuk y ang l i ckého 

j a z y ka a j a k ou f o rmou j e p re zen tována . Na d ruhé s t raně bylo pro mne dů lež i té z í skat 

in fo rmace o t o m , j a k ang l i ckou výs lovnos t žáci zv ládaj í , j a k sř j í osvojuj í a v nepos ledn í 

řadě také , j a k é akt iv i ty j e baví či naopak nezaj ímaj í . 

4.1.1 Vytváření dotazníku a jeho vyhodnocení 

Na za čá t ku j s e m si muse la polož i t něko l ik o tázek: 

1. Pro koho 1e dotazn ík u rčen? 

Je l ikož j s e m chtě la p racovat s žáky prvn ího a d ruhého s tupně na zák ladn í ško le, 

muse la j s e m ne jp rve pop řemýš l e t o t o m , co j e nápln í v ýuky ang l i ckého j a z y k a na zák ladn í 

ško le . Na zák l adě toho poté v ymys l e t o tázky , na které mi žáci budou schopn i odpovědět . 
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2. Jak bv mě l t a kový do tazn ík vypada t ? 

Rozhod la j s e m se do tazn ík pomys lně rozděl i t do dvou část í . První čás t j s e m 

věnova l a rozboru je j i ch hod iny ang l i ckého j a z y k a . Tvoř i l y j i např. o t á zky z amě řené na 

akt iv i ty spo jeně s výs lovnos t í (vy t leskáván í r y tmu , l is ten and repeat , zp ívání p ísniček, 

se skupován í s lov, k terá se rýmuj í apod . ) , použit í magne to fonové nahrávky během 

vyučován í , veden í hod iny v ang l i c kém j a z y ce či n ikol iv nebo možnos t pracovat s rod i l ým 

m luv č ím (se tka t se z různými f o rmam i výs lovnos t i ) . D ruhou část j s e m pojala prakt icky. 

Žác i mě l i napsat , zda znaj í k l í čové ang l i cké h lásky v je j i ch fone t i ckém přepisu a použí t j e 

v j i m z n á m é m s lov í čku . Dá le mne za j íma lo , j a k j s ou obeznámen i s ex is tenc í tzv. „s i lent 

phonemes " a zně lou či nezně lou výs lovnos t í h lásky s na konci s lov. 

3. Co chc i pomoc í do tazn í ku zj ist i t? 

H l avn ím m ý m c í l em by lo zj ist i t , j a k da lece j s ou žác i na p rvn ím a d r uhém stupni 

zák ladn í ško ly s ang l i ckou výs lovnos t í obe známen i a j a k jí ov ládaj í . I když tento cíl byl 

pr ior i tní , z a j íma l a mne i sku tečnos t , j a k žáky ty či ony akt iv i ty spo jené s o svo jován ím si 

ang l i cké výs lovnos t i baví . Na t omto zák ladě j s e m vyb í ra la cv ičení či č innost i , k teré tvoř í 

pos ledn í kap i to lu této práce . 

Vyhodnocen í : 

Ka ždý bod do tazn í ku j s e m se rozhod la z důvodu je j i ch důlež i tost i o komen tova t 

zv lášť (n iko l iv a le zv lášť u každého ročn íku , nýbrž je j i ch odpověd i v k a ž dém bodě 

kon f ron tova t ) . Ce l kový počet ž áků v 6. t ř ídě byl 15 a v 8. t ř ídě 14. 

Bod č . l : 

První bod dotazn íku tvoř i la t abu l ka , kde žác i pouze zaškr t l i př í s lušnou ko lonku dle 

v las tn ího míněn í . Za j íma lo mne , zda konkrétn í akt iv i ty spo jené s ang l i ckou výs lovnost í 

v hod inách ang l i č t iny dělaj í , či naopak se j im i nezabýva j í , a pokud ano , zda j e bav í či 

n iko l i . Patř i lo s e m např. : 

- opakován í s lov a vět po učitel i 

- opakován í s lov a vět podle magne to fonové nah rávky 

- podt rháván í s lov se s te jnou h láskou (d iskr iminačn í cv ičení) 

- se řazován í s lov do skup in podle př í zvuku 

- podt rháván í p ř í zvuku ve s lovech 

- j a z y k o l amy 

- p í s n ě /^,^^ ^^-i^ 

f 
Proč j s e m si vyb ra la p rávě ty to akt iv i ty a cv ičen í? V prvn í řadě j s ou všechny 

spo jeny s pos l e chem; něk te ré j s ou pouze recept ivn í (podt rháván í př í zvuku ve s lovech) , 
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j i né j s ou recept ivn í i p rodukt ivn í (opakován í s lov a vět po uč i te l i ) . Jak j s e m j i ž zmín i la 

v teore t i cké čás t i , h ra je pos lech při osvo jován í si sp rávné ang l i cké výs lovnos t i k l í čovou rol i . 

Aby č lověk moh l s á m sp rávně vys lov i t a použí t dannou h lásku , mus í j i nejdř íve s lyšet . 

Nemoh l a j s e m opomenou t ani sup rasegmenta ln í e l emen ty j a ko př ízvuk, r y tmus a intonac i . 

Spo l u s f one t i c kým repe r toá rem j s ou neod luč i te lně součást í ang l i ckého j a z y k a a ne lze j e 

opomínat^ 

d ě l á m e a dě láme, a le 

č . otázky baví nebaví nedě láme 

6. tř. X 8. tř . 6. tř . X 8. tř . 6. tř . x 8. tř . 

1 9 x 7 6 x 5 0 x 2 

2 7 x 7 6 x 7 2 x 0 

3 1 x 4 2 x 3 1 2 x 7 

4 1 x 5 0 x 3 1 4 x 6 

5 0 x 3 2 x 8 1 3 x 3 

6 1 x 0 0 x 4 1 4 x 10 

7 1 x 0 1 x 5 1 3 x 6 

8 1 x 5 2 x 5 1 2 x 4 

9 2 x 1 0 x 3 13 X 10 

10 0 x 0 0 x 1 15 X 13 

11 0 x 3 0 x 1 15 X 10 

12 9 x 8 2 x 4 4 x 2 

13 1 x 0 0 x 1 14 X 13 

Jak j s e m na začá tku p ředpok láda la , j e nejčastějš í akt iv i tou spo jenou s osvo jován ím 

ang l i cké výs lovnos t i na zák ladn í ško le opakován í s lov či vě t po učitel i nebo magne to fonové 

nahrávce , (ot .č. 1, 2) Za j ímavé j e , že ačko l iv to po lov inu žáků na obou stupn ích baví, 

d ruhá po lov ina udává , že j i ta to č innos t nebaví . Zp íván í p ísn iček (ot. č. 12) tvoř í u obou 

m n o u s l edovaných skup in t a ké součást vyučovac í hodiny a nav íc j s ou ob l íbené u větš iny 

ž á k ů . Ten to vý s l edek j e z h led iska výbě ru akt iv i t do hodin angl ič t iny ve l ice cenný . V i d íme , 

že p ísně nemus í být vý lučně součást í v ýuky ang l i č t iny pro nejmenš í , a le j s ou i zpes t řen ím 

a nav íc ob l í benou č innost í u s tarš ích ž á ků , ač to možná na první pohled nevypadá . Protože 

se dále vý s l edky rozcházej í , muse l a j s e m obě skup iny žáků hodnot i t zvlášť. Žác i na p rvn ím 

s tupn i , až na nečetné vý j imky , uvedl i u os tatn ích akt iv i t , že j e vůbec nedělaj í ! Nezabýva j í 

se t edy r y t m e m , intonací , ani použ i t ím sp rávného p ř í z vuku ; je j i ch paní uč i te lka ne zahmu j e 

do v ýuk y žádné , tak dů lež i té , sup rasegmentá ln í e l ementy . Naprot i t omu např. rozřazován í 
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s lov do skup in pod le p ř í z vuku (ot. č.5) patří u ž áků 8. t ř ídy k bě žným ak t i v i t ám. Dále j e 

z tabu lky v idě t (ot. č .8 ) , že se žác i b ěhem hodin zabýva j í i fonet ickou transkr ipc í . Ostatn í 

cv ičen í na Intonaci nebo r y tmus dopad ly v porovnán í s 6. t ř ídou podobně. 

Oblíbenost aktivit - 6. tfída 

• neděláme 
• děláme + nebavi 
• děláme+ bavf 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 

č. otázky 

Oblíbenost aktivit- S třída 
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Bod Č.2: 

O t á z ka zně l a : „Op ravu j e vám{t j . tobě a t v ý m spo lu žákům) pan( í) ua te l ( ka ) 

výs l ovnos t : - při m luven í ? " A N O / NE 

- při č ten í? " A N O / NE 

Vě t š ina žáků mladš ího ško ln ího věku uved la v do tazn í ku , že j e paní uč i te lka 

op ravu j e v í ce než b ěhem čtení ve v o l n ém pro jevu . U žáků o s m é tř ídy vyš l y obě možnos t i 

nas te jno . Je m n o h e m důlež i tě jš í op ravova t výs lovnos t žáků během čtení (tj . d i sk r im inačn í 

čtení , čtení z amě ř ené na výs lovnos t , čtení, kdy se žák nesoust řed í na obsah , ...) a při 

v o l n é m pro jevu věnova t pozornos t j en t a k o v ý m h láskách , které j s ou dů lež i té z h led iska 

s rozum i te l nos t i . V z h l e dem k t o m u , že j s e m nemě la př í lež i tost účastn i t se v íce hodin obou 

paní uč i te lek, ne zbývá mi nic j i ného než doufat , že si tento fakt uvědomuj í a neopravuj í 

z by t e čné chyby ve výs lovnos t i a naopak nepřehl ížej í dů lež i tě . 

Bod Č.3: 

T ím to bodem j s e m se pta la , zda použ ívaj í b ěhem hod iny ang l i ckého j a z y ka 

kaze tový magne to fon . Pokud ano, j a k čas to . 

Pos lech magne tový ch nah rávek by mě l bezpodmínečně tvoř i t součás t v ýuk y 

j a kéhoko l i v c iz ího j a z y k a a tud í ž j s e m an i j i nou odpověď než ano nečeka la . Za j íma la mne 

sp í še f r ekvence . 1. skup ina se znovu rozděl i la na dva tábory . S e d m žáků uved lo , že 

magne to fonové nah rávky pos louchaj í 1 až 2k rá t t ýdně , za t ímco ostatn ích o s m uda lo , že se 

paní uč i te lka s n imi věnu je pos lechu z kaze tového magne to fonu pouze! j ednou za dva 

t ýdny . Ta kový výs l edek z h led iska dů lež i tost i pos lechu j e vel ice neuspokojuj íc í . 2. s kup ina 

se vě t š inově shod la na použit í kaze tového magneto fonu j ednou či dvak rá t t ýdně . Ten to 

vý s l edek j s e m sh leda la uspoko ju j í c ím. K té to paní uč i te lce j s e m mě la možnos t chodi t na 

p růběžnou i souv i s lou pedagog i ckou prax i a v í m , že pokud nepouž ívá magne to fonové 

nah r ávky během výuky , mluv í na žáky výh radně ang l i cky a tud í ž j s ou nucen i neustá le 

j a z y k pos louchat a osvo jova t si ho tou nejpř i rozenějš í ces tou . 

Bod Č.4: 

„Má š možno s t se tka t se při ško ln í v ýuce ang l i ckého j a z y k a s rod i l ým m luvč ím 

( l ek to rem)?" A N O / NE 

Za j íma lo mne , zda žáci př i jdou do s t yku I s j i n ý m j a z y k o v ý m (výs lovnos tn ím) 

v z o r e m , než pro ně p ředs tavu je m luva je j i ch kan to ra . V í ceméně se výs ledek u obou skup in 

shod l s m ý m o če ká ván ím . B ě h e m běžné školní v ýu k y ang l i č t iny nema l í možnos t dětí při l í t 

do s t y ku s j i n ý m mode l em výs lovnos t i než- l i j e je j i ch učitel nebo různé p romluvy na 

magne to f onových nah rávkách , v t om to př ípadě p ř i rozeným pro jevem rodi lého mluvč ího . 
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Bod č .5 : 

Za j íma l o mne , j a k ohodnot í s vou výs lovnos t angl ič t iny. Na výbě r by ly čtyř i možnos t i 

- v ýbo rná , dob rá , nev ím a špa tná . Deset dětí 6. t ř ídy zak roužkova lo odpověď dobrá , 

os ta tn í ch pět označ i lo odpověď nev ím , u d ruhé skup iny j e výs l edek obdobný: dobrá - 9 , 

n e v ím - 5. 

Bod Č.6: 

m ý m c í l em by lo zj ist i t , co dělaj í žáci v hod inách angl ič t iny nejv íce, a co naopak 

ne jméně . Z ámě r ně j s e m rozděl i la „akt iv i ty" do dvou skup in , př i čemž prvn í skup inu tvoř i ly 

j a z y ko vé p ros t ředky : s lovn í z á soba , m luvn i ce , výs lovnos t , j a z y kové dovednos t i : mluvení , 

č ten í a psaní tvoř i l y s kup inu d ruhou . 

6. t ř í da : 8 dětí uved lo j a k o nejv íce procv i čovanou g ramat i ku , hned za ní byla 

v ý s l ovnos t a s lovní z á sobu označ i l i pouze dva žác i . Napros tá větš ina (11 dět í z 15) urči la 

za ne jp rocv i čovaně jš í č innos t konverzac i (ač u dvou žáků by la označena za ne jméně 

procv i čované! ) a ne jhůře dopad lo psaní, k teré zak roužkova lo 10 dětí, t edy 2/3 tř ídy. 

8 . t ř í da : vý s l ovnos t spo lu se s lovní zásobou vyš l y z boje naste jno - 5:5. O j eden 

h las méně z í ska la g r ama t i ka . 6 dět í považu je za nejv íce „p rocv i čovanou" j a z y kovou 

dovednos t konverzac í , 4 dět i čtení a 3 psaní a j e den žák označ i l v šechny možnos t i za 

nejv íce p rocv i čované . 

Z vý s l edků v i d íme , že obě paní uč i te lky př ik ládaj í ve l ký v ý z n a m konverzac i ( tedy 

m luven í a současně pos lechu) , a le obě použ íva j í různé j a z y k o v é prost ředky k dosažen í cí le. 

P ř í s tup použ í vaný v o s m é t ř ídě považuj i za správnějš í . G rama t i k a nesmí být p ř ímým 

j a z y k o v ý m p ro s t ř edkem, který by se žác i měl i učit a tedy procv ičovat je j v ědomě , j a k to 

dě lá vyučuj í c í v 1.skupině. ^ 

Bod Č.7: 

O s m žáků 6. t ř ídy napsa lo , že je j i ch vyučuj í c í použ ívá v hod inách angl ič t iny sp íše 

ang l i č t inu , zbýva j í c í ch s e d m uved lo oba j a z y ky s te jnou mě rou . Z e žáků o smé tř ídy uved lo 

12 dětí v í ce ang l i č t inu a pouze dva žác i oba j a z y k y ste jně. Výs ledek by se moh l zdá t 

z h led i ska názoru např. K rashena a j i n ý ch odborn íků o „ponořen í se" do j a z y k a pro první 

s kup inu opět ne l i chot ivý , a le d le mého názoru t o m u nemus í tak být. Dět i 6. ročn íku maj í 

ang l i cký j a z y k p rvn ím r o k em a tud í ž j e ve výuce občas nezby tně (někdy i lepší) použí t pro 

př ib l ížení sku tečnos t i ma te ř š t i nu . 

Bod č .8 : 

Dalš í bod tvoř i la sous tava něko l ika fonet i ckých znaků . Žác i měl i za úkol 

z a k r ou žkova t ty znaky , které znaj í , napsa t k n im př ík ladové s lovo a uvést zdro j , odkud ty to 
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s ymbo l y znaj í . Za řad i l a j s e m do ní j en znaky , k te ré dělaj í č e s k ým m luvč ím v ang l i cké 

výs lovnos t i pot íže nebo s ymbo l y pro neexistuj íc í h lásky v češt ině . 

fonet i cký s ymbo l / 6. t ř ída 8. t ř ída 

počet dětí, k te rý j e j (15 dět í) (14 dět í ) 

zna ly 

9 10 

& 5 7 

ae 9 11 

0 7 11 

e 3 2 

u: 6 12 

ei 4 5 

ea 2 3 

Větš ina žáků 5.tř ídy uved la , že zná dva znaky a a ae. T émě ř polov ina zná akt ivně 

j e š tě nosovku o a fonet i cký s ymbo l pro d louhou výs lovnos t h lásky u u:. Podobně j e t o m u u 

žáků 8. t ř ídy . Zarážej í c í j e nezna los t da lš ích dvou zásadn ích fonet ických přep isů ang l i ckých 

hlásek 6 a © . Nezna lost i pos ledn ích dvou fonet i ckých symbo lů pro dvo jh lásky a seskupen í 

h lásek nep ř i k l ádám takový v ý z n a m , poněvadž je j i ch špa tná výs lovnos t nepovede j a ko u 

obou předeš lých h lásek k nes rozumi te lnos t i . 

Žác i uved l i , že znaky znaj í , přesněj i řečeno setka l i se s n im i , v učebnic i angl ič t iny 

nebo při prác i se s l o vn í kem. 

Bod Č.9: ^ ^ . ^ - T í ^ í - - ^ - ^ ^ ^ 

Žác i mě l i za úkol napsat ang l i cké s lovo, k te ré se j i m špa tně vys lovu je . 6. t ř í da : 

mnoho j i ch nenapsa lo nic, da lš í napsa l i nás leduj íc í : th i rs ty, ruler, sa ld , key. 8. t ř í da : 

polov ina opě t nenaš la žádné s lovo , osat tn í napsa l i např. manager , eng ineer , t a l ked , wor id , 

though. Z h led i ska potíží s urč i tou h láskou nemaj í tato s lova spo lu nic nespo lečného. Díky 

tomuto vý s l edku j e zna te lné , že výs lovnos t není vý lučně zá lež i tost í g lobáln í (národů) , a le 

též i pr ivátní . V něko l i ka s lovech vyskytu j í c í se h láska a j e pro žáky v í ceméně pas ivně 

z námá , ale j a k se zdá , maj í p rob lémy ap l i kovat tu to zna lost do praxe. 

Bod č . l O : 

Tento úkol j s e m zaměř i l a na t zv . si lent phonemes . Žác i měl i v e s lovech škr tnout 

ty h lásky , k teré by při vys loven í s lova nevys lov i l i . Řadu tvoř i la tato s l ova : WALK , L ISTEN, 

WRITER, FARM , SHORT , HALF , KNOW, EIGHT, TALK. 

34 



Nejv í ce žáků v obou t ř ídách (10) by vys lov i lo sp rávně s lovo L ISTEN. Nadpolov ičn í 

vě tš ina by dá le vys lov i l a sp rávně s lova KNOW a E IGHT a s lovo TALK by vys lov i la sp rávně 

po lov ina ž á k ů . Ostatn í s l o va , neh ledě na to, že někol ik ž áků v obou skup inách nevyp ln i lo 

tento an i nás leduj íc í úko l , by žác i vys lov i l i špa tně . Ne jhůře skonč i lo s lovo HALF, které by v 

6. t ř ídě sp r ávně vys lov i l i pouze tři žác i , v o smé obdobně , (jen 2 žáci ze 14) 

J edn ím vy svě t l en ím může být v l iv j i ného j a z y ka na výs lovnos t ang l i ckého j a z y k a . 

V t omto př ípadě m á m na mys l i ov l ivněn í ang l i cké výs lovnost í německou , j e j ímž r y sem také 

j e , že v mnoha př ípadech se s lova č tou , j a k se píší. S v o u rolí zde určitě hraje i sku tečnos t , 

zda žác i s l ovo znaj í či n iko l iv . První tř i „v í tězná" s lova patr i bezpochyby k s lovní zásobě , 

k terá se ob jevu je v začátc ích komun i ka ce v j akémko l i j a z y ce (pokyny pos louchej , m luv , 

počítání,...) a j s ou tud í ž součást í v í cero vyučovac í ch hodin (a nejen j i ch) než např. s lovo 

wr i ter . J i ným i s lovy řečeno, maj í v í ce možnost í ta to s lova v hod inách s lyšet . 

Bod č . l l : 

Pos lední cv ičen í j s e m věnova l a výs lovnos t i h lásky -s na konci s lov . Řadu tvoř i la ta to 

s l o va : D O G S , T A K É S , PLAYS, L AUGHS , HIS , T R E E S , IS , SHIPS , HAS a HILLS . Žác i měl i 

podt rhnout ta s lova , ve kterých by na konci vys lov i l i / z / . 

6. t ř í da : 4 žác i s p r ávně označi l i s lovo IS, 3 žác i s lovo DOGS , po dvou žác ích 

dopad la s lova HIS , HAS . Ostatn í s lova žác i neobjev i l i nebo nezaškr t l i nic. 

S . t ř ída: Po lov ina žáků (7) podtrh la sp r ávně s lovo HAS , dalš í s lova dopad la podobně 

j a k o v e. t ř ídě. 

S v o u roli z de urč i tě zde urč i tě sehrá l y j a k v l iv psané podoby s lova , tak skutečnost , 

j a k čas to s lovo učitel v hod inách ang l ič t iny opaku je . 

4.2 Dotazník pro učitele T 

Ste jně j a k o pro žáky j s e m vytvoř i l a i dotazn ík pro je j i ch vyučuj íc í (Př í loha D) . 

V z h l e dem k t omu , že do tazn ík vyp ln i l y pouze tř i respondentky , nemoh la j s e m výs l edky 

zobecn i t a v z tahova t j e tak na v ýuku a osvo jován í si ang l i cké výs lovnos t i na českých 

š ko l á ch . Av šak z h led iska mého z ámě ru s ledova t výuku na p rvn ím a d r uhém stupn i na 

G y m n á z i u v Českých Budě jov i c í ch , ml tento počet zce la postač i l . 

M ý m c í l em by lo z j ist i t , nejen v j a k é mí ře se vyučuj íc í věnuj í ang l i cké výs lovnos t i 

v hod inách ang l i ckého j a z y k a , za j a k dů lež i té považuj í zač lenění osvojen í si ang l i cké 

výs l ovnos t i do hod in , a le i způsob , j a k ý m ono zač leněn í prováděj í . V nepos ledn í řadě mne 

za j íma la t ransk r ipce , k terou v hod inách používaj í , a které j e v y spo jené s výs lovnost í se 

s v ý m i žáky probíraj í . Dotazn ík j s e m uzavře la b odem: „Vybe r te ne jza j ímavě jš í výs lovnostn í 

ak t i v i tu , k te rá není v učebnic i a k terou použ íváte , a s t ručně j i popiš te." 
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Rozbo r odpověd í : 

Pro v še chny vyuču j í c í j e dů lež i té zah rnova t výs lovnos t do v ýuky z h led iska 

do ro zuměn í se v rámc i c i zo jazyčné komun i kace . V odpověd i , j a k ým i způsoby lze nauč i t 

sp rávné výs l ovnos t i , se názo ry vyučuj í c í ch l iši ly. V šechny s ice uved ly pos lech a dr i lová 

cv ičen í ve f o rmě „ l i s ten and repeat" , a le pouze j edna vyučuj íc í uved la i nepř ímé osvo jován í 

si výs lovnos t i p ros t ředn i c tv ím s ledován í f i lmů , zp íván í p ísn iček či pos lechem původn ích 

tex tů nebo hudby . Jedna uč i te lka uved la pouze dr i lová cvičení, opakován í . V zh l edem 

k p růměrně n í z k ému v ě k u vyuču j í c í ch (35 let) , k terý by měl být ukaza te l em sp íše 

p rogres ivn ího př ís tupu k v ýuce , j e tento výs l edek má lo uspokoj ivý . 

Dvě paní uč i te lky věnu j í t ýdně pos lechu s po ro zuměn ím v íce času než 

pos l e chovému dr i lu , pouze j edna věnu je oběma ak t i v i t ám ste jné množs tv í č a su . ( 20 :15 , 

3 0 : 15 , 30 : 30 - úda je v procentech) Tento výs l edek doza j i s ta korespondu je s d ruhou 

o tázkou , kdy pos lední r e sponden tka j a ko způsob , k t e r ým lze nauč i t sp rávně výs lovnos t i , 

uved la pouze dr i lová cv ičení . 

V š e chny vyučuj í c í s i ang l i ckou výs lovnos t osvoj i ly a nauči ly se h lavně 

p ros t ředn i c tv ím kon tak tu s rod i l ým m luvč ím , pos lechem hudby v ang l i c kém j a zy ce nebo 

s l edován ím f i lmů s t i tu lky a shoduj í se v t o m , že nejdůlež i tějš í pro sp rávné osvojen í si 

ang l i cké výs lovnos t i j e doza j i s ta ang l i cké prostředí a rozman i tos t zd ro jů , č ímž sl a le ve 

výuce odporuj í . Pokud se tak to uči ly a osvo jova ly s l ang l ický j a z y k a považuj í to za nej lepší 

možnos t (což bezpochyby j e ) , mě l y by ten to fakt zoh ledňovat ve výuce svých hodin a 

p rak t i kovat j e se žáky . 

K v ýuce ang l i ckého j a z y k a použ ívaj í v šechny respondentky učebnic i Go l a dvě dá le 

vyuču j í podle učebn ice Oppor tun i t i es . S a m a j s e m mě la možnos t podle učebn ice Go l 

vyučova t . I když v í c eméně souh l a s ím s t v r zen ím v šech do tazovaných , že zač lenění akt iv i t 

týkaj íc ích se ang l i cké výs lovnos t i j e v této učebnic i dostačuj íc í , dopln i la bych vyučovac í 

hodiny o dalš í výs lovnos tn í cv ičení či ak t iv i ty s o svo jen ím si ang l i cké výs lovnos t i spo jené, 

které odpov ída j í u r č i t ým vý s l o vnos tn ím c h ybám , které dělaj í žáci té či oné tř ídy a t ím bych 

v ýuku ind iv idua l i zova la . 

V bodě 4 j s e m vyučuj í c í požáda la o v ýbě r j e vů souv ise j íc ích s výs lovnost í , k teré 

s žáky probíraj í a které ony považuj í za nejdůlež i tě jš í nebo ne jméně dů lež i té . Výče t j e vů 

byl nás leduj íc í : 
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a) vý s l ovnos t j edno t l i vých h lásek 

b) s lovn í p ř í zvuk 

c) vě tný př í zvuk 

d) vázán í s lov 

e) in tonace 

f) weak f o rms 

g) r y tmus 

h) a s im i l a ce 

i) zně los t a nezně los t h lásek 

j ) redukce 

Opě t se odpověd i u respondentek l iši ly. Jedna z nich uved la , že dů lež i té j sou 

v še chny j e v y (což bezpochyby j s ou ) , a le př i řadi la j i m t émě ř to tožnou důlež i tost , což j i ž za 

nejšťastnějš í tv rzen í nepok l ádám. Další označ i l a za nejv íce dů lež i tý j e v výs lovnos t 

j edno t l i v ý ch h lásek ( známkou 3; šká la byla od 1 - 5, p ř i čemž 1 znamena l o nejdůlež i tějš í a 

5 ne jméně dů lež i té) a j a k o ne jméně dů lež i té uved la vázán í s lov, intonac i , weak f o rms a 

as im i l ac i . P rávě ty to výs lovnos tn í j e vy patr i , na rozdí l od ní zm íněné výs lovnos t i 

j ednot i i vých h lásek, v rámc i osvo jen í si s rozumi te lné ang l i cké výs lovnos t i j e š tě spo lu 

s r y t m e m mez i nejdůlež i tě jš í . Nejšťastnějš í uchopen í toho to prob lému se vysky t lo u 

pos lední respondentky , která uved la j a ko nejdůlež i tě jš í j e vy s lovní př ízvuk, intonaci a 

redukc i h lásek (vše označ i la z n á m k o u 1). Da l š ím j e v ů m př i řadi la podobnou důlež i tost (2, 

3) a za ne jméně dů lež i té označ i la vě tný př ízvuk a zně los t a nezně los t h lásek. Všechny 

vyuču j í c í se shod ly na t o m , že by žác i měl i být s e známen i s těm i to j e v y od začá tku v ýuky 

p růběžně a neus tá le j e p ř ipomínat a procv ičovat . 

V bodě č ís lo 7 j s e m se chtě la dozvědě t , l a kou fonet ickou t ranskr ipc i používaj í paní 

uč i te lky v hod inách ang l ič t iny. By la j s e m si v ě doma , že nezkouš ím je j i ch znalost i 

z fonet iky , a le chc i se dozvědě t , j a k ang l i ckou výs lovnos t prezentuj í v přep isu ž á kům . Zda 

fonet i cký přep is něk te rých ang l i ckých h lásek pro žáky z jednodušuj í či nikol i a pokud ano u 

j a k ý ch h lásek. Uvědomuj i s i , že by v této část i se mnou mohl i o z jednodušován í či 

nez jednodušován í fonet i cké t ransk r ipce ang l i ckých h lásek na zák ladn ích ško lách mnoz í 

l ingv is té po lemizova t , a tud íž zdů razňu j i , že z jednodušen í fonet i ckého přepisu takových 

h lásek, k te ré nezpůsob í nes rozumi te lnos t a ex istuj í v č e s kém reper toáru h lásek t aké , 

po k l ádám za m o ž n é a na zák ladn í ch ško lách za napros to adekvátn í . Podle toho j s e m se 

ř ídi la i u rozboru toho to bodu v do tazn í ku , kde vyučuj íc í měl i p ře t rankr ibovat s lova tak, j a k 

by j e představ i l i d ě t em . 

Pro kont ro lu sp rávného fonet i ckého přepisu s lov podle IPA j s e m použi la 

výs lovnos tn í s lovn ík Longman Pronunc ia t ion Dic t ionary (J C Wel l s ) . 
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K přep i su j s e m nabíd la ta to s l ova : 

1. WALK , 2. TH ING , 3. LUNCH , 4 . CAR, 5. THAT, 

6. GEOGRAPHY , 7. SHOW, 8. COMFORTABLE , 9. B IRTHDAY 

S l ova WALK a TH ING přepsa ly respondentky shodně . Pokud přepisuj í k rá tké i j a ko 

/ i / a žác i t o vědí , považova la j s e m tento záp is za sp rávný . Žác i by ale měl i být obeznámen i 

s t ím , že podle IPA se k rá tké i přep isu je j i nak a to nás ledovně: / i / . S te jně tak i znak pro 

d louhé o. /wo:k/, /Sir]/ Podle IPA nás ledovně: /woik/, /Qir]/ 

Dalš í s lovo , LUNCH , fonet i cky korek tně přepsa la j e n j edna uč i te l ka : / U n t / / . Dalš í 

va r i an ty by ly / l an t / / a / lanč/ . Pokud vyučuj í c í s tá le použ ívá přep is h lásky č j a ko / č / a ne 

/ t / / a žác i ví, že ve s lovn íku j e to j inak , j e i tento záp i s pro žáky na zák ladn í ško le 

př i ja te lný. 

S l ovo CAR pře t ransk r lbova ly v šechny shodně j a ko /ka : / . Podle IPA / k a : / . 

Prvn í z á va žné chyby nasta ly u s lova THAT. (ve funkci zá jmena) Jedna vyučuj íc í 

z aměn i l a z nak / 6 / za /O/, což moh lo být způsobeno nepozornost í při vyp lňován í do tazn íku 

(j iná možnos t mne u tohoto př ípadu nenapad la , nep ředpok l ádám, že by uč i te lka na 

v í ce l e tém gymnáz i u nezna la rozdí l mez i / 0 / a /8 / ) a tud í ž j s e m této chybě nevěnova la 

větš í pozornos t . Naprot i t o m u nás leduj íc í přepisy /thaet/ a /6et/ j sou závažně chybné . 

Ne lze nahrad i t znak pro t zv . š i roké e /ae/ a znak pro obyče jné / e / , je l i kož obě h lásky 

ex is tu j í v ang l i č t ině s amos ta tně a j sou pro s rozumi te lnos t určující! S te jně tak nemůžeme 

fonet icky přepsat sh luk h lásek th j a k o sh luk h lásek, a le nýbrž použít adekvátn í fonet ický 

přep is toho to z v u k u ; v t om to př ípadě / 6 / . Podobná chyba nasta la u s te jné paní uč i te lky 

n íže v přep isu s lova comfor tab le . 

GEOGRAPHY : Podle s lovn íku v ypadá fonet ický přep is tohoto s lova nás ledovně: 

/d5i'Dgr3fi/. Vyučuj í c í p řepsa ly s lovo tak to : /dseogra f i / , /dž iougraef i / , /,d3Í'ogr3fi/. S lovo 

napros to sp r ávně přepsa la pouze j edna vyučuj íc í . Ostatn í vůbec nenaznač i ly př ízvuk, k terý 

j e součást í s lova a j e pro j eho sp rávnou výs lovnos t nezby tný . ^ ^ zCCf 

S H O W : / / a u / / / o u / / š ou / - záp is h lásky š nehra je ve výs lovnos t i s lova dů lež i tou 

rolí, tud íž j s ou oba záp i sy adekvátn í . Z á m ě n a h lásky m ixed vowe l za obyče jné -e působí 

zdán l i vě neškodně , a l e j e z h led iska špa tného osvojen í s i výs lovnos t i nepř lpust l te lná. 

Ž á d n á z respondentek nepřepsa la fonet icky sp rávně s lovo COMFORTABLE . j ehož 

fonet i cký přep is j e /'kAmftab*!/ nebo / 'kAmfatab^/. Respondentky přepsa ly s lovo 

38 



nás ledu j í c ím i způsoby : / komfa tab l / , / comfor tab la/ , /kamfataebl/ . Jak j s e m j i ž uved la výše , 

není p r ipus tné z aměn i t ve fone t i c kém přepisu h lásky c a k, protože to j sou dva různé 

f onémy . S te jně t ak j e nemožné v př ípadě tohoto s lova zdůrazn i t až j eho d ruhou po lov inu a 

r edukova t t a k původně dominan tn í první s l ab iku . Pokud by se tot iž pos lední přepis s lova 

comfo r tab le vys lov i l , moh lo by doj í t k neporozuměn í a nás l ednému nedorozuměn í . Mluvč í 

by tot i ž m ís to toho to s lova moh l s lyšet spojen í c ome for tab le . Znovu se zde potvrd i lo , j a k 

dů lež i tou součás t í výs lovnos t i ang l i ckého s lova př í zvuk j e . 

Pos lední s lovo , B IRTHDAY - / b s i Gde i / , přepsa ly v šechny vyučuj íc í t émě ř s te jně , j e n 

d vě zaměn i l y v e s v é m záp i su t y to fonet i cké znaky /s:/ a / a : / . Pokud se řídí prav id ly IPA 

mě l y by pro d louhou výs l ovnos t m i xed vowe l použí t znak /s:/ . 

Ce lý do tazn í k j s e m ukonč i la bodem 10, kdy mě l y respondentky napsat , k te rá 

výs lovnos tn í ak t iv i ta neobsažená v učebnic i j i m př i jde ne jza j ímavě jš í a kterou současně 

použ ívaj í . J edna vyučuj í c í se rozhod la pro „cr i t i ca l hear ing" f o rmou d ik tá tu , (cv ičení na 

m in imá ln í páry , k teré j e t a ké součást í dalš í kap i to ly té to práce) . Dalš í respondentka zvol i la 

pos lech a nás ledný dr i lový nácv ik rozd í lu ve výs lovnos t i dvou ryze ang l i ckých h lásek / G / a 

/&/. Pos lední z vyuču j í c í ch da la přednost sup ra segmen tá l n ím j e v ů m ve výs lovnos t i a pro 

nacv ičen í r y tmu , in tonace a vázán í s lov zvo l i la p í sn i čku . 

Shrnut í : 

D le v ý s l edků , které p l ynou z obou do tazn í ků , j e z ře jmé , že vyučuj íc í na v í ce le tém 

g ymná z i u v Českých Budě jov ic í ch věnuj í pozornos t ang l i cké výs lovnos t i a ta j e ned í lnou 

součás t í v ýu k y tohoto j a z y k a . Fakt , že uč i te lky s a m y maj í zásadn í p rob lémy s p řep i sem 

výs lovnos t í , j e v e l k ým nega t i vn ím v ý s l e d kem té to část i v ý z k u m u . Sku tečnos t , že žác i 

nezna j í něk te rý z fonet i ckých s ymbo l ů , a le nevypov ídá nic o t o m , j a k h lásky vys lovuj í a 

použ ívaj í j e ve své p rom luvě , což j e m n o h e m podstatnějš í . Rozbo rem m luveného pro jevu 

j s e m se zabýva l a p rávě v nás leduj íc í kap i to le . 

5 Recepce a produkce hlásek u českvch 
mluvčích v mluvené angličtině 

v té to část i j s e m na zák ladě z í skaných mater iá lů rozeb í ra la výs lovnos tn í chyby , 

které děla l i jednot l i v í m luvč í b ěhem své p rom luvy a porovna la j e s výs ledky recept ivn ího 

cv ičen í z amě ř eného na min imá ln í páry . H l avn ím c í l em bylo zj ist i t od l i šnost i ve 

výs l ovnos tn í ch p rob lémech u různých věkových skup in . 
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Toho to v ý z k u m u se zúčastn i l i 3 žáci 6. t ř ídy a 3 žác i 8. t ř ídy J í rovcova gymnáz i a 

v Če ský ch Budě jov i c í ch a t h dospěl í . Na zák ladě výs l edků j s e m zpracova la t aké poslední 

kap i to lu té to práce Výs lovnos tn í cv ičení . 

P rodukt ivn í čás t v ý z k u m u se sk láda la ze tří část í : 1. m luvený projev na t é m a My 

Fami l y (cca. 1 m inu ta ) , 2. popis ob rázku (cca . 1,5 m inuty ) a 3. k rátký popis šest i ob rázků 

na t é m a f i lm. V šechny p rom luvy j s e m zachyt i l a na magne to fonovou pásku . 

Pos lech z amě řený na min imá ln í páry tvoř i l čás t recept ivn í . 

V š e chny ob rázky a t a ké tabu lka s m in imá ln ím i páry , kde žáci mě l i za úkol 

za šk r tnou t z dvo j i ce s lovo, k te ré slyší , j s ou součást í př í loh na konci práce, (př í lohy E, F) 

Je nam í s t ě zmín i t t aké skutečnos t , že kva l i ta nahrávky s p rom luvam i respondentů 

není exce lentn í , což moh lo být způsobeno j ednak s ta r š ím nahrávac ím př í s t ro jem j ednak I 

ruš i vým i e l emen t y v prostřed í nahráván í . V něk te rých př ípadech bylo těžké zj ist it se 

s toprocentn í přesnost í , co do tyčný (dotyčná) řek l (a) , a proto j s e m tento úsek pos loucha la 

něko l i k rá t za sebou a udě la la pro sp rávné určení řečeného m a x i m u m . 

Vš i chn i m í respondent i mě l i z kušenos t j en s českým i vyuču j í c ím i . Těžko ř íc i , zda by 

doš lo k j i n ý m z á v ě r ům , kdyby měl i možnos t osvo jova t si ang l i cký j a z y k pros t ředn ic tv ím 

v ýuky rod i lého mluvč ího . Ta to oko lnos t by moh la být n ámě t em j iného v ý z k u m u a nápln í 

j i n é d i p l omové práce . 

5.1 Skupina dospělých a jejích výslovnostní chyby 

Tuto s kup i nu tvoř i l i tř i z á s tupc i : S i l v ie (30 let, zd ravotn í ses t ra ) , Robert (48 let, 

vo ják z povo lán í ) a Ja ros lava (49 let, prakt i cká l éka řka) . Vš ichn i měl i podobné zkušenos t i 

s v ýukou ang l i ckého j a z y k a , j a z y k se uči l i pouze na zák ladn í a s t ředn í ško le a po ško le 

navš těvova l i s ouk r omou v ýu ku (někdo v íce někdo méně , a le shodně j e v šechny m ů ž e m e 

označ i t za tzv . věčné začá tečn í ky ) . 

S i lv i i j s e m mě la možnos t doučova t po ce lý rok a zj ist i la j s e m u ní s i lně zako řeněné , 

nejen výs lovnos tn í , chyby . I když j s e m j i v e výs lovnos t i opakovaně opravova la a nabáda la 

k d omác ímu procv ičován í před z r cad l em, nev idě la j s e m po ročn ím působení žádné větš í 

úspěchy . Podobnou zkušenos t m á m s Ja ros l avou , která má ve l ké p rob lémy s výs lovnost í 

thi a /e/. Rober tovu výs lovnos t j s e m mě la možnos t s l edova t j en během tohoto v ý z k u m u . 

Je l ikož j e tato práce z amě řena na výs lovnos t , zapsa la j s e m p rom luvy mluvč í ch tak, 

j ak by ly řečeny a neohl íže la j s e m se na př ípadné g ramat i c ké chyby . Na mís tě j e nutno také 
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podo tknou t , j a k j s e m zacháze la s t zv . weak forms^. Vycháze l a j s e m z m luvené angl ič t iny, 

je j í ž ned í lnou součást í weak fo rms j sou a t ím pádem j s e m j e při op ravován í bezpochyby 

bra la v potaz . Pn zvuk j s e m za znamena l a u t akových s lov, které je j mě ly j i nde než na s v é m 

za čá t ku . U ka ždého úko lu j s e m uved la v šechny tř i respondenty zá roveň a nás ledně 

porovna la je j i ch výs lovnos tn í chyby . Na konci té to podkap i to ly j s e m shrnu la nejčastějš í 

c hyby v ang l i cké výs lovnos t i u té to skup iny dospě l ý ch . 

I. MY FAMILY 

Silvie: 

"My n ame is S i lv ie , T m th i r ty yea r s o ld . T m nurse . I have parents and brother but 

I l lve wi th my husband . H is n ame is Mar t in . I l ike an ima l . W e have two cats , they are very 

n ice. I l ike app le cakes and pas ta . I l ike cook." 

Jaroslava: 

"He l lo . I a m Mrs .Róbs tecková and T v e got diff icult exerc i se f r om m y daug te r 

Mar t ina to decr lbe ou r faml ly . I have got onIy shor t t ime for my ta ik ing but now I m 

s tar t ing to ta lk. I have got two daughte r s . The f irst daugh te r is Mart ina and s tudy ing in 

Sou th Un ivers i ty Če s ké Budě jov i ce great Ge rman and Engl ish language and now prepar lng 

for State exam ina t i on of Engl ish language. My second daughte r is Míša and s tudy ing in 

P rague Chemica l t echno logy , a lso the th i rd g rade . I have got boyf r iend Kjel l . He is 

fo re igner . Or ig in is f r om Norway . He has got ve ry interest ing profess ion but I h a v e n ' t got 

t ime to desc r lbe . I m doc to r I th ink it Is in terest ing work but a lso ve ry hard work. I have 

got st l l l pa rents who l iv ing in the Š u m a v a and they a re ve ry old but heal th is I th ink for 

th i s age , maybe , good st i l l . " 

Robert: 

"He l lo , my n ame Is Robert , m y second n ame is Róbsteck . I a m for ty-e ight . I l ive in 

the c i ty Prague. I have two daugh te r s , I a m d lvo rced . My f irst daughte r is Mar t ina and she 

is 24 and my second daugh te r s is Michae la and she is 2 2 . They are s tudents . I a m off icer. 

l'ó l ike play tenn is , footbal l and hockey , i ce -hockey . I l ive In a fiat, in P rague Koš í ře with 

my g i t i f r iend. S he is 48 and he r name is A l ena . A lena has mother , she is 8 1 . " 

^ „the weak form of a word is a form that may be used when the word has no stress, and which is phonemically 
distinct from the strong form used when the word is stressed. The main words with weak forms in Received 
Pronunciation are: a, am, an, and, are, as, at, be, been, but, can, couId, do, does, for, from, had, has, have, he, 
her, him, his, just, me, must, of, shall, she, shouid, some, than, that, the, them, there, to, us, was, we, were, 
who, wouid, y c u ' . http://en.wikipedia.org/wtki/Weak_form 
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JEJ ICH VÝSLOVNOST : SPRÁVNÁ VÝSLOVNOST : 

th i r ty - /Gar t i i n / /SB l t i / 

y ea r s - /j i i re/ / j i a z / (80%) /J3:z/ (20%) 

nurse - /nuors / /n3:s/ 

b ro ther - /bra:dr/ /brAĎa/ 

my - /m i : / / m a i / 

a re - /a:r/ / a : / 

desc r ibe - / d i s k r a i p / / d l ' s k ra ib / 

shor t - /jDirt/ /J3:t/ 

south - / saus / / s auQ/ 

the - fál / 6a / - ( redukovaná fo rma před 

souh láskou) , s t rong f o rm : /6 i : / 

th i rd - /s3:rd/ /G3:d/ 

in terest ing - / interest i r j / / i n t r i s t i i j / 

but - /bAt/ /bat/ - v pozici weak fo rm 

work - /weak/ /W3:k/ 

l iv ing - / i i iv i i ] / / l i v i r ) / 

t hey - / d e i / / 6 e i / 

l ive - / l i f / / Iw/ 

f i rst - /f3:rst/ /f3:st/ 

w i th - / V I S / /w i 6 / 

her - /h3:r/ /h3:/, / h a / - weak fo rm 

II . O B R Á Z E K č . l 

S/7v/e: 

"There are four peop le . Th ree a re p i rates and one w o m a n . They a re p lay ing cards . 

The re is beer on the tab le and t hen money . The man have hat and coat and t rousers . The r 

a re p ic tures on the wa l l . The m a n have parrot." 
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Jaroslava: 

"I see th ree pe rsons in the p icture, one woman and two , but m ine god now I see 

th ree p i rates who is p lay ing cards . I d o n ' t know who will be w inner but I th ink l ike usual ly 

w o m a n . On the tab le t hey have got s ome a lcoho l . Now I recogn ize I th ink that it is cognac , 

s o m e food I th ink tha t it is c rackery or ch ips and a lso beer maybe It Is beer f rom Czech 

Repub l i c . Th i s r oom is ve r y smal l but I th ink that it is ve ry funny Inside r oom. Pirates look 

ve r y horr ib ly woman is beaut i fu l . " 

Robert: 

"There in the p icture a re f ou r peop le th ree men and one w o m a n . Men are p i rates. 

T h e y are p lay ing ca rds and there on the tab le is one bott le wine, two cans and one g lass . 

On the tab le is mo re money . Money is go ld . On the wal l in the picture are p icture of the 

capta in p i ra tes ." 

J E J I C H V Ý S L O V N O S T : S P R Á V N Á V Ý S L O V N O S T : 

t he re - /der / /Óea/, /Óa/ - weak f o rm 

the - / d / / 6 a / - weak f o rm 

man - /men / /maen/ 

parrot - /perot/ / paerat/ 

t h ree - / s r i : / , / f r i : / / e r i : / 

w inne r - / v i n a / /w i n a / 

s o m e - /SAm/ / s am/ - v poz ic i weak fo rm 

they - / d e i / / 6 e i / 

food - /fu:t/ /ft j:d/ 

one - / V A H / / W A H / 

wine ~ /va in / /wa i n / 

w o m a n - / v umen / /wuman / 

go ld - / gou i d / / gau l d / 

. O B R Á Z K Y S T É M A T E M F I L M U f6 K S ) 

Silvie: 

"In the f irst p icture is T o m and Jerry , i ť s a ca r toon . In the second picture is a 

horše . I ť s wes te rn . I ť s th i r teenth p icture a w o m a n , a m a n , they a re danc ing . I ť s 
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mus i ca l . I ť s four teenth p icture, a horror -s tory . I ť s f i f teenth p icture and sc ience-f ic t ion 

f i lm . I ť s s i x teen th p ic ture , i ť s f rog . I ť s documenta ry . " 

Jaroslava: 

"F irst p ic ture I see ca r toon . I ť s car toon about Tom and Jerry . In the second p icture 

I see s o m e wes te rn mov i e but I d o n ' t know its n ame . In the th i rd picture I see s ome 

mov i e love s to ry , maybe it is Dir ty Dance . In the four th p icture I see hor ror s tory . I th ink 

tha t It is mov i e F rankes te in . On the flfth p ic ture I see s o m e sc ience- f ic t ion f i lm but aga in I 

d o n ' t know name . And In the last p ic ture, it is s i x th p ic ture, I see s o m e documenta ry . In 

th i s p icture is f r og . I suppose th is documen ta r y wil l be about wate r an ima ls . " 

Robert: 

"The f irst p ic ture is a ca r toon . Here is, here a re T o m and Jer ry . Here in the picture 

a re cowboy on the horše . In the th i rd p icture is two dancers , It is mus ica l . On the fourth 

p ic ture is F rankes te in . It is horror . On the fifth p ic tures is, I th ink, te rminátor . It is thr i l ler. 

And In the s ix th p ic ture is f rog . Frog is co lour . It isn ' t f rost ." 

JEJ ICH VÝSLOVNOST : SPRÁVNÁ VÝSLOVNOST : 

wes te rn - / v e s t ám/ /westan/ 

a - / e / / a / 

d o cumen t a r y - /dokumentar í / /dokju 'mentar i / 

see - /ei:/ ! / s i : / 

th i rd - /s3:rt/ / e3 :d / 

four th - /ÍDTs/ /fo:e/ 
dir ty - /dear t i / /d3:t i/ 

f i f th - / f i f s / . / fa i f s / /fife/ 
but - /bAt/ /bAt/, /bat/ - weak fo rm 

f i rst - /fBTst/ /f3:st/ 

t h e - / d / /&a/ - weak f o rm 

dance r s - /daensars/ /da:nsaz/ 

hor ro r - /horo r / /ho ra / 

th ink - / s ink/ /eigk/ 
thr i l ler - /trai ler/ / e r i l a / 
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2 rozboru v yp l ý vá , že největŠí p rob lémy maj í respondent i s výs lovnos t í h lásek / G / , 

/w/ , /&/, /ae/, dá le po t om s použ i t ím tzv . m ixed vowe l a s výs lovnost í dvojh lásek. 

V nepos ledn í řadě j e je j i ch výs lovnos t s i lně ov l i vněna f ak t em, že v češt ině se zně lost 

souh l á sky ve f iná ln í poz ic i s t í r á : např: 

desc r ibe - / d i s k r a j j / / d i ' s k ra ib / 

IV. POSLECH 

Toto pos lechové cv ičen í (př í loha E) j s e m zaměř i l a na min imá ln í páry. Vytvoř i l a j s e m 

s e z n a m dvoj i c ang l i ckých s lov, k terá se liší ve výs lovnos t i j e dn ím f onémem a nahrá la svou 

výs l ovnos t na magne to fonovou pásku . Skutečnos t , že v ý z n a m některých s lov žáci nezna l i , 

nehrá la v t omto bodě v ý z k u m u p ražádnou rol i . M ý m c í l em bylo zj ist it ne jen , j ak žác i umí 

roz l i šovat ang l i cké h lásky. Pro za j ímavos t j s e m do s e znamu zač leni la I t akové páry, 

s k te rým i češt í mluvč í za no rmá ln í ch oko lnost í p rob lémy nemaj í , (např. / i / ; / i : / , / D : au/) 

Tabu l ku tvoř í j en ty dvo j i ce , ve kterých respondent i dělal i chyby . Sp rávná 

výs l ovnos t s l o va , k teré bylo na magne to fonové pásce , j e podt ržena . Žác i s lyše l i pouze 

j edno s lovo a na zák ladě j e ho pos lechu zak roužkova l i j e dno s lovo z nab ízené dvoj ice . Např . 

zazně lo s lovo s ink a oni zak roužova l i th ink . 

Výs l ovnos tn í c h yby : S/7v/e Jaroslava Robert 

th ink : s ink th ink : s ink th ink : s ink 

mouše : mou th 

leaf : leave leef : leave leaf : leave 

v e s t : wes t v e s t : wes t ves t : wes t 

/ 6 / : / d / dav : they 

/ I / : / i : / sh ip : sheep 

c los inq : c loth inq c los inc : c loth inq 

1/: /e/ t anks : t hanks tanks : thanks 

/k/ : / g / bank : banq 

/e / : /ae/ man : men 

m: /e/ f i rs t : th i rs t 

/ P / : / b / rope : robe 
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Dvoj i ce ang l i ckých f onémů , které nejv íce děla ly r e sponden tům prob lémy, j s e m 

v tabu l ce zvý razn i l a . Výs l edky cv ičení v první s l edované skup ině , dospě l ých , do značné 

m í ry koresponduj í s kap i to lou teore t i cké čás t i , k te rá pop isu je nejčastějš í chyby v ang l i cké 

výs l ovnos t i u českých m luvč í ch , (v iz kap i to la 3) Např, dvoj ice leaf : leave j a sně ukazu je 

na skutečnos t , že ve f inální pozic i se v češt ině zně los t souh lásky s t í rá , a v šak v angl ič t ině 

k t o m u nedocház í a prot ik lad mus í bý t z a chován ; což ani j eden z do tazovaných 

neup la tňu je . Pod le vý s l edků j e z ře jmé , že největš í p rob lém s ang l i ckou výs lovnost í 

recept ivn í ces tou m á Ja ros l ava . Hlavní důvod j s e m př i řadi la t o m u , že Jaros lava nemá od 

v y soké Školy (20 let) ž ádný j i ný v zo r ang l i cké výs lovnos t i než sebe s a m u a norského 

př í te le, na j e ho ž ang l i ckou výs lovnos t působí bezpochyby noršt ina a není tud í ž spo leh l i vým 

vý s l o vnos tn ím v z o r e m . 

Potě, co j s e m s rovna la nejčastě jš í výs lovnos tn í chyby první (mluven í ) a d ruhé část i 

(pos lech) , utvrd i la j s e m se ve sku tečnos t i , že obě řečové dovednost i spo lu úzce souv is í a 

vyv í j í se z á roveň . Respondent i (a lespoň v této skup ině) děla l i t émě ř s te jné chyby j a k 

b ěhem p rom luvy , tak v pos lechové část í . Na d ruhou s t ranu j e a le p ravda , že něk te ré 

h lásky , k teré respondent i špa tně vys lovova l i , b ěhem pos lechu naopak d i skr iminova l i 

s p rávně . Např . dvo j i ce h lásek / e / : /ae/. Tento fakt j s e m sl zdůvodn i la tak, že během 

pos lechu se č lověk v íce soust řed í na přesnost , než když s e s á m vy jadřu je . Nav íc 

v pos lechově část i neš lo o souv i s l ý tex t nýbrž o d i sk r im inačn í cv ičení na min imá ln í páry, 

tud í ž se pos luchač moh l sous t řed i t op ravdu j en na výs lovnos t . Kdež to během první část i 

v ý z k u m u respondent i s am i hovoř i l i na urč i té t ě m a , v í ce se soustředi l i na obsah a v ý z n a m 

než na sp rávnos t výs l ovnos t i . 

5.2 Žáci 6. třídy a jejich výslovností chyby 

Je l ikož se j e dná o ta táž cv ičen í a úko ly , uved la j s e m v té to a nás leduj íc í kap i to le 

pouze vý s l edky a závě ry bez pop isu akt iv i t , k teré j sou názo rně popsány v úvodu Kapi to ly 5 

a j e j i ch v zo r y j s ou součást í př í loh na konci práce. 

I. MY FAMILY 

Gita, 12: 

"My n a m e is G i ta . I ' m 12. My mo the r is 3 5 . S h e Is, works in supe rmarke t . S h e ' s 

n a m e Is Marg i ta . My f a t h e r ' s names is Peter. He is mi l i tary po l i ceman. He is 35 , too . My 

b r o t h e r ' s n a m e is A d a m . He is 6. He goes to ch i ld ren ga rden . W e l ive in a f iat in big 

house . W e have got a gu inea-p ig . His fur is b lack and whi te . I l ike read ing books, I l ike 

s w i m m i n g and I l ike choco la te ve ry much . " 
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Tereza, 12: 

' T ' m Te reza and l'm 12. I l ive in České Budě jov i ce wi th my mothe r Jane. I 

haven ' t got any bro thers o r s is ters . My fa ther l ive In S t rakon i ce . My mothe r work in 

pha rmaceu t i ca l and m y fa the r is bus i nes sman . In my free t ime I l ike p lay ing gu i tar , 

p lay ing vo l i l eyba l l , I l ike h is tory . I have tor to ise Chr i s t ian at my home. He is th ree years 

o ld . I l ike h im ve r y much . " 

Kríštof, 11: 

"My n ame is Chr i s . I ' m 11 . My f a t h e r ' s n ame Is Bohumi l . S h e ' s an eng ineer . My 

m o t h e r ' s n ame is J i tka and she is t ra iner in f i tness d u b . I have one brother and h e ' s 

ca l led Prokop. He Is 7 years old and he l ikes footbal l and all spor ts . I l ike all spor ts , too . 

W e l ive in Czech republ ic , exac t l y in Czech Budwe i s . The re is very beaut i fu l p láce and I a m 

happy the re . I have one g r andmo the r and one grandfa ther . S h e ' s ca l led Marie and my 

g rand fa the r is ca l led Bohumi l as m y father ." 

JEJ ICH VÝSLOVNOST : SPRÁVNÁ VÝSLOVNOST : 

mo the r - /mAda/ , /matda/ /mAÓa/ 

th i r ty - /S3:rt i / / e a i t i / 

f a the r - /fAdr/ / fa :5a/ 

mi l i ta ry - /m i l i t e r i / /m i l i t a r i / 

po l i ceman - /po l i i smen/ /pa ' l i :sman/ 

b ro ther - /brAdr/ /brAfta/ 

h i s tory - / h i s t o r i / / h i s t r i / , /h i s ta r i / 

t h ree - / t r i : / / e r i : / 

much - /me t j / /nriAtJ/ 

republ ic - / repAbl ik/ / n 'pAbl ik/ 

exac t l y - /ekzAktI i / /Ig' zaekti i/, e g - , a g - , i k - , 

ek- , ak 

the re - /der / /5ea/ 
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I I . O B R Á Z E K Č . l 

Gita: 

"On p ic ture the re is two p i rates and one w o m a n . They play cards on tab le in 

p ic ture. The re is bott le , the re Is money , the re is ca rd . First p i ráte has got a cap , has got 

purpte j acke t , he has got co lour t rouses . Second p i ráte has got red and whi te T-sh i r t . A 

w o m a n has got ye l low ha i r . She has got wh i te d ress . On the wal l Is w indow, next to the 

w indow is p ic ture wi th p i ráte." 

Tereza: 

"In the p icture they a re th ree men and one w o m a n . The re is one picture with piráte 

and one piráte w i th parrot on hand . Mens and w o m a n play ing cards . They a re s tand next 

to the tab le . On the tab le the re is lot of money and books , g lass . The re is w indow, p icture. 

Men has got j a c ke t and t rousers . Eve ryone has got hat and hands , legs." 

Kríštof: 

"In the p icture the re is th ree pirát and one parrot and one big w o m a n . Th is woman 

has got fa i r ha i r and she has got ve ry big nose and mou th . There is one tab le and there is 

m o n e y and ca rds and g lass and it. Al l persons p lay ca rds and there is one p icture and one 

w indow. " 

JEJ ICH VÝSLOVNOST : SPRÁVNÁ VÝSLOVNOST : 

p i rates - /p i ra t s / /pai»rats/, /pai»r i ts/ 

t hey - / d e i / / 5 e i / 

t he re - /der / / 6a / - v pozic i the re is.. 

purp ie - /pa: rp l / /P3:p4/ 

p i ráte - /pa i rot/ /pai*rat/, /pai^rit/ 

w indow - / v i n d o u / /w i n dau / 

th ree - / s r i : / /e r i : / 

w o m a n - /woman / /wuman / 

the - / d / / 6 a / - weak f o rm 

th ree - /s r i : / / e r i : / 

ha i r - /hear/ /hea/ 

nose - / nous / / nauz / 

money - /men i / /rriAnl/ 
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I I I . O B R Á Z K Y S TÉMATEM FILMU (6 KS ) 

Gita: 

"On f irst p icture is a cat and a mouše . Ca t has got g rey fur, mouše has got a blue 

T-sh i r t . Nex t is wes te rn . On p ic ture the re Is horses wi th cowboys . Cowboys r ide on horše . 

Nex t p ic ture is a mus i c d u b . The re is two peop le , g lr l and boy and they a re danc ing . Next 

p ic ture is hor ro r - s to ry . On p icture the re is a c razy doc to r and a F rankens te ln . Next p icture 

is sc ience- f i c t ion f i lm. The re is robot and a g l r l . Next p icture is a g reen f rog . It is 

do cuman ta r y f i lm . " 

Tereza: 

"A is T o m and J e n y . The re is mouše and cat. B is wes t em.The re is two mens on 

horses . C Is mus i ca l o r love s tory . The re is a lot of peop le . D is horror -s tory . E is sc ience-

f ic t ion with woman and robot. F is g reen frog or f lower , documenta ry . " 

Kr ištof: 

"This p i c t u r e ' s ca r toon . The re is one mouše and one cat . T h e y ' s ca l led T o m and 

Jer ry . The Jer ry is p lay ing with T o m ' s eyes . The p icture two is wes te rn . There Is one 

cowboy . He s i ts on horše . The re is a big s t reet in west . The picture th ree is mus ica l . The re 

Is one w o m a n and one m a n . They a re danc ing and there is a mos t people a round . The four 

p ic ture is a hor ror . The re is F rankens te ln and his mas t e r and s ome woman and s o m e m a n . 

I d o n ' t know the i r n ames . And p icture f ive is a sc ience- f i c t ion . There is robot and s ome 

m a n . And p ic ture numbe r s ix is documen ta r y . The re is g reen frog and red eyes . " 

JEJ ICH VÝSLOVNOST : SPRÁVNÁ VÝSLOVNOST : 

the re - /der/ /6a/ plus tzv. l inking r 

d u b - /klup/ /klAb/ 

they - / d e i / /6ei/ 

danc ing - /daensink/ /da:ns i r ]/ 

hor ror - /horor / /ho ra / 

f ic t ion - / f i k t j an / / f ik j»n/ 

wes te rn - /vestern/ , /weste:rn/ /westan/ 

th i s - / d i s / /6is/ 

wi th - /v i t / /wi6/ 
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JEJ ICH V Ý S L O V N O S T : brKAVNA VYbLUVNUbl . 

t h ree - / s r i : / / e r i : / 

m a n - / m e n / /maen/ 

I u této skup iny mladš ích žáků se objev i ly , s te jně j a ko u skup iny dospě l ých , pro 

č e s ké mluvč í t yp i cké výs lovnos tn í chyby v ang l i c kém j a zyce . Znovu se zde opaku je chybná 

výs l ovnos t h lavně u ang l i ckých h lásek /O / , /w/, /&/, /ae/, dá le se t aké na rozdí l od 

předeš lé skup iny vysky t l u dět í v l i v amer i c ké ang l i č t iny na ang l i ckou výs lovnos t ( taková 

vý s l ovnos t se vysky tu j e i v severn í Ang l i i , a le jej í v l iv na žáky j e méně p ravděpodobný) : 

ha i r - / h e j / / hea / 

danc ing - / d | n s i n k / /da:ns i r ]/ 

To s amoz ř e jmě může mít své odůvodněn í v populárn í hudbě hrané v rád i ích, kterou 

2 ve l ké část i tvoř í amer i č t í in terpret i . Od tud urč i tě výs lovnos t ve lm i běžného s lova 

v p í sn ích: danc ing . 

Nápadné j e t aké ov l ivněn í ang l i cké výs lovnost í psanou podobou j a z y k a : 

brother - / b r / i B / /brAĎa/ 

fa the r - / f | / /fa :6a/ 

IV. POSLECH 

Výs lovnos tn í chyby G/ta Tereza Kríštof 

/ e / : V th ink : s ink th ink : s ink 

leaf : leave l e a f : leave l e a f : leave 

/v/ : /w / 

/6/ : / d / day : t hey 

/ I / : / i : / 

/6/ : / z / c los ino : c lo th ing 

/ t / : /e/ t anks : t hanks t anks : t hanks tanks : t hanks 

/k/ : / g / b a n k : bang 

/e / : /ae/ m a n : men 

/ f / : /e/ 
/ P / : / b / rope : robe 
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s t á l e se o p a k u j í d chyby j s e m se rozhod la j i ž neopakovat , sp íše mne zau ja l fakt, že 

an i j e den z pos luchačů neudě la l chybu v rozpoznán í dvou ang l i ckých fonémů / v / : /w/ , a to 

an i přes to , že v m l u vený ch pro jevech ve výs lovnos t i mez i oběma h láskami rozdí l žádný 

z n ich nedě la l . Zdůvodněn í j e možné h ledat ve skutečnos t i , že na i zo lovaný zvuk / w / 

mohou být zvyk l í z nácv i ku výs lovnos t i v hod inách angl ič t iny, a le je j i ch mluv id la nejsou 

z vyk l á tuto h lásku vy s l ovova t a nahrazuj í je j t edy h láskou pro ně dobře z ma te ř ského 

j a z y k a z n á m ý m a to h láskou /v/ . Nebo leží důvod v p ros tém rozdí lu mez i recept ivn ími a 

p roduk t i vn ím i dovednos tm i . Žák ví, j a k h láska zní, ale nevys lovu je j i tak. Podobně j e t omu 

s h láskou /6/ u G i t y a Kr i š to fa , kteř í recepčně s t ímto ang l i c kým f onémem prob lémy 

nemaj í , ačko l i v v m luvené podobě zaměňu j í tu to h lásku f onémy j i n ým i ; č e ským i : 

th is - / | i s / /6is/ 

with - / v j / /wi6/ 

they - / | e i / 

5.3 Žáci 8. třídy a jejich výslovnostní chyby 

I. MY FAMILY 

Jakub, 14: 

"My faml l y is ve ry sma l l . My mo the r Is ca l led Svě t l ana and she is a teacher . She 

teach Czech and Ge rmany . My fa ther is an eng ineer and is ca l led Roman . I d o n ' t have 

b ro ther or s is ter . I have two , an aunt and an unc le. And the aunt have, she have two boy 

and g i r l .The gir! is ca l led Natá l ie and the boy is ca l led Matyáš . Matyáš annoy Natá l ie . My 

g r andmo the r is, d led In 1999. " 

Vojta, 14: 

"My n ame is Vo j ta . I ' m 14 and I ' m s tudent . My m u m works in the bank and s h e ' s 

44 . My fa ther se l ls C D ' s and h e ' s 4 1 . I have a s is ter . Her name is Edita and she works in 

f i rma . S he is 2 3 . And . .We l lve in České Budějov ice and I l ike spor t and p lay ing compu te r 

g ames and . . " 

Alžběta, 14: 

"My n ame is Bě ta . T m s tudent . I l ive In České Budějov ice . I have one brother and 

one s i s ter . My brother is ca l led V las ta . He is 34 . My s i s ter is ca l led Dáša and she Is 22 . She 
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l ikes horses . My m u m is ca l led Dáša and she has got b rown hair . I have got two dogs . One 

dog is ca l led Ben and she has got brown fur. Second dog is ca l led An i sa and she is 

r idgeback . " 

JEJ ICH V Ý S L O V N O S T : SPRÁVNÁ VÝSLOVNOST : 

mo the r - /mAda/ /mA6a/ 

f a the r - / fAda/ /fa :6a/ 

brother - /brAda/ /brA6a/ 

t he - lál /&a/ - weak f o rm 

bank - /bank/ /baeok/ 

works - /works/ /works/ 

t h ree - / f r i : / / e r i : / 

l ive - /Irf/ / l i v / 

twen ty - / tvent i / / twent i / 

ha i r - /hear/ /hea / 

fu r - /f3:r/ /f3:/ 

II. O B R Á Z E K č . l 

Jakub: 

"In the p icture a re th ree p i rates and one dame . They are p lay ing ca rds , there is two 

desk , cha l r , w indow and picture. In the desk a re bott le , g lass and cards . On , ee. . th is is a 

par rot . The p i rates have hut. The d a m e Is ve ry big and she have b lond hair. The one 

p i rates have b lue j a c ke t and red and g reen j eans . The second p i rates have red and we is T -

sh i r t and o range j eans . " 

Vojta: 

*Tn the p icture is p i ráte wi th parrot and woman with men .They are p lay ing cards . 

And on tab le is w ine and co ins and dr ink. In the p icture is w indow and . . They have hats, 

and T-sh i r t s and t rousers . On the p ic ture is a p icture of p i ráte and the piráte dr inks beer ." 

Alžběta: 

"There a re th ree p i rates and one w o m a n . They a re p lay ing cards . On the tab le Is a 

g lass , a bott le and money . On the wal l is a p icture. The wal l is v io let . The woman has 
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b lond ha i r and she is fat. O n e piráte has got v io let coat and black hat. The re is a w indow. 

One p i ráte has got a blrd on shou lder . " 

JE J ICH VÝSLOVNOST : SPRÁVNÁ VÝSLOVNOST : 

th ree - / f r i : / /Gr i : / 

p i ráte - /p i ra t / , /pa i ra t / /pai*r3t/, /pai»r i t/ 

w indow - / v i n dou / /w i n dau / 

ha i r - /hear/ /hea/ 

parrot - /perot / /paerat/ 

w i th - /w i t / / W I Ó / 

they - / d e i / / 6 € I / 

beer - /bi:r/ / b i a / 

the re - /der/ / dea / 

t h e - fál /6a/ - weak f o rm 

III . O B R Á Z K Y S TÉMATEM FILMU (6 K S l 

Jakub: 

"In the p icture one Is T o m and Jerry . I ť s a ca r toon . In the picture two are cowboy 

and horše and th i s is a wes te rn . In the picture C, th ree , a re many girIs and boys and th is is 

a mus i ca l o r a love s tory . In the p icture D are mons te r s and peoples .Th is is hor ror s tory . In 

the p icture f ive is a robot and it is a sc ience- f ic t ion f i lm. In the p icture s ix is a frog I ť s a 

documen t , documen ta r y . " 

Vojta: 

"On p icture A is mouše and cat . The i r names a re T o m and Jerry . On p icture B is 

wes te rn . I ť s man on the horše . On p icture C is love-s tory . Man danc ing with woman . O n 

p icture D is horror . Men .. .On p icture E is a robot. I ť s sc ience-f ic t ion f i lm. And on picture F 

is f rog . It i s . . I ť s documen ta ry . " 

Alžběta: 

"In p ic ture one Is T o m and Jerry . Th is is a car toon. In p icture two are horses and 

th is is a wes te rn . In p icture th ree a re peop le and they are danc ing . In picture four are 
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peop le and th i s is ho r ro r s tory . In p icture frve is a w o m a n and a robot, th is is a sc ience-

f ic t ion f i lm. In p ic ture s ix is a g reen f rog . Th is is a documen ta ry . " 

JEJ ICH VÝSLOVNOST : SPRÁVNÁ VÝSLOVNOST : 

cowboy - /kovbD i / /kaub3i/ 

wes te rn - /vestan/,/vest3:n/ /westan/ 

m a n y - /man i / /men i / 

f i ve - / fa i f/ / f aw / 

do cumen ta r y - /dokumenta r i / /dokju 'mentar i / 

t hey - / de i r / /6ei/ 

m a n - /men / /maen/ 

wi th - /w i t / /wi6/ 

hor ror - /horo r / /ho ra / 

th is - / d i s / /6is/ 

th ree - / f r i : / /GrI:/ 

danc ing - /dčens ink/ /da:ns i i ) / 

four - /f>:r/ /ft>:/ 

Na rozd í l od prvn í skup iny zák ladn í ško ly , k terou tvoř i l i žác i 6. t ř ídy, vys lovuj í žác i 

o s m é t ř ídy s lova , která patř í mez i zák ladn í s lovní z á sobu , j a k o např. mother , b ro ther 

sp rávně . Přesněj i řečeno, s te jně j a ko předeš lá skup ina neumí vys lovova t ang l i ckou h lásku 

/ d / , a le sp r ávně up latňuj í použit í / a / na konci s lova . 

U J akuba j e ve výs lovnos t i ang l i cké h lásky /r/ z řete lný v l iv českého nebo 

n ěmec kého j a z y k a , naopak Vo j ta vys lovu je h lásku sp rávně . 

S te jná špa tná výs lovnos t s lova horror byla p ravděpodobně důs l edkem toho, že se 

se s l o v í č kem žác i j e š tě nesetka l i . Foném / G / vys lovova l i respondent i této skup iny j a ko 

/f/, na rozdí l od žáků 6. t ř ídy, kteří zaměňova l i tu to h lásku sp íše č e s k ým f o n é m e m / s / a 

v j e d n o m př ípadě též / t / . F oném /6/ nahrazova l i žáci 8. t ř ídy p řevážně h láskou lál, j a k 

t o m u by lo i u první skup iny . 
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IV. POSLECH 

Výs lovnos tn í c h yby Jakub Vojta Alžběta 

/e/: Isf th ink : s ink 

/f/ : /v/ 

™ ves t : wes t ves t : west 

/6/: / d / day : they 

/ I / : / i : / 

/6/ : / z / 

/ t / : /0/ t anks • t hanks 

/ n / : / n / ran : rang 

man : men man : men 

f ree : th ree 

f i rst : th i rs t 

f ree: th ree 

/ P / : / b / rope : robe rope : robe 

pear : bear 

An i u té to skup iny se výs l edky v ý z k u m u pří l iš neliší. Ač vš i chn i vys lovova l i špatně 

f o n é m Ibl, v pos l e chovém cv ičení je j špa tně zaměn i l a pouze A l žbě ta . Podobně dopad l 

m in imá ln í pár / G / : / s / , kde uděla l chybu opět j en j eden respondent . 2 tabu lky j a sně 

v yp l ý v á , že ne jvětš í p rob lém s výs lovnos t í (odpos lechem) ang l i ckého f onému / 6 / má 

Vo j ta , k te rý j e j nes lyše l an i v j e d n o m př ípadě. 

Vy s l o vená s lova bank - /baixk/, many - /man i / mluv í doza j i s ta o s i l ném v l ivu 

ma te ř ského , snad i n ěmeckého j a z y k a , v k t e r ém se větš inou vše čte, j ak se píše. 

Shrnut í : 

Snaž i l a j s e m se zj ist i t , j a k é p rob lémy s ang l i ckou výs lovnost í maj í češt í mluvč í 

začátečn íc i v různých v ěkový ch kategor i í ch a také j s e m si za cí l s tanov i la odhal i t nebo 

potvrd i t mez í s kup inam i rozdí ly . Za j íma lo mne , zda určitý věková skup ina dělá 

výs lovnos tn í chyby typ i cké pro ni s amo tnou nebo zda naopak žádné ve l ké rozdí ly v t ypech 

výs l ovnos tn í ch chyb mezí s kup i nam i ne jsou . 

D íky produkt ivn í a recept ivn í část i mého v ý z k umu j s e m odhal i la patrné rozdí ly v e 

zv ládán í ang l i cké výs lovnost í mez í skup inou dospě lých a zby l ým i d v ěma skup inam i žáků na 
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zák ladn í ško le . Pokud pom inu s te jné chyby ve výs lovnos t i t zv . non-ex i s t ing phonemes u 

v šech skup in (např . / 6 / , /e/. /ae/ apod . ) , zj ist i la j s e m rozdí l mez i pomys l ným i d v ěma 

skup inam i v t om bodě, že dospě l í zce la ignoruj í redukc i h lásek, použit í / a / , weak fo rms a 

s p r á vné použit í p ř í z vuku . Jej ich řeč pak působí ve l i ce prav ide lně , t rhaně až „ robot i cky" a 

v mnoha př ípadech se m ů ž e pro rod i lého m luvč ího stát nes rozumi te lnou . Důvod v id ím 

ne jen ve v ě k u , kdy s luchové a imi tačn í schopnost i j sou vůč i dě t em značně omezeny a v íce 

než c it pro j a z y k j e možné využ í t g ramat i cké schopnost i , a le t aké v nedos ta tečném 

působen í ang l i ckého prostředí ( rozman i tos t výs lovnos tn í ch v zo r ů , časová nedostatečnost , 

...), v neus t á l ém zač ínán í od začá t ku , v t zv . samoučen í , v neochotě čí s tudu učit se novému 

j a z y k u spo lu s novou výs lovnos t í apod . Dovo l ím sl tvrd i t , že ty to podmínky platí pro 

vě t š i nu dospě l ý ch začá tečn í ků . 

C o se t ý če mladš í ch a s tarš ích ž á ků , mě ly obě skup iny s výs lovnost í podobné 

p rob lémy . Rozd í l y nas ta ly sp íše uvn i t ř s kup in , kdy j eden žák vys lovova l h lásku /e/ j a ko 

/ t / , ostatn í j a k o / s / apod . Po porovnán í spo lečných chyb j s e m zj ist i la , že s pos lechem j sou 

na t om lépe žác i 6. t ř ídy , a le s výs lovnos t í při s a m o t n é m pro jevu naopak žác i 8. t ř ídy . 

Ten to fakt j s e m si zdůvodn i l a t ím , že na žáky šes té t ř ídy j e š tě s i lně působí německý j a z y k 

a ne jsou na ang l i ckou výs lovnos t j e š t ě pří l iš zvyk l í , ačko l iv při pos lechu se projevuj í je j i ch 

fonet i cké schopnos t i souv isej íc í s n í z k ým v ě k e m . V každé skup ině pak vyn iká žák 

s ne jvě tš ím i a ne jmenš ím i výs l ovnos tn ím i p rob lémy, které j sou pro každého sp íše 

ind iv iduá ln í zá lež i tost í . 

6 Výslovnostní cvičení a aktivity 
v té to pos lední kap i to le j s e m sh romážd i l a výs lovnos tn í cv ičení , která bych navrh la 

k procv ičen í sp rávné výs lovnost í urč i tých ang l i ckých h lásek a k odst raněn í výs lovnos tn í ch 

chyb , k te ré j s e m zj ist i la u t řech s l edovaných skup in v prakt i cké čás t i . Cv ičen í j s e m 

rozdě l i la j e dnak pod le t ypu a le t aké tak, aby odpov ída la po t řebám různých v ěkový ch 

skup in a byla tak pro ně vhodná . 

Pouze d r i l em i zo lovaných h lásek si žác i sp rávnou ang l i ckou výs lovnos t neosvoj í . Je 

ve l í ce dů lež i té uč i t se výs l ovnos t v kon tex tu , odpos l e chem a nás l edným opakován ím . Jako 

v z o r mů že s louž i t kva l i f i kovaný vyučuj íc í , akus t i cká nahrávka či řeč rodi lých m luvč í ch . 

Vyučuj íc í mus í každé nové s lovo p rezentova t j a k v or tograf ické tak i fonet i cké podobě, 

k terá j e zv láš tě v ang l i c kém j a z y ce j e ho nezby tnou součást í . (Prior itní j e s amoz ře jmě 

f o rma fonet i cká) Současně by mě l upozorn i t na možné chyby ve výs lovnos t i a věnova t 

pozornos t výs lovnos t i žáků při čtení i m luven í a op ravova t j e . 
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v š e chna výs lovnos tn í cv ičení by mě la být j ednoduchá , úč inná , zábavná a mě la by 

komb inova t recepc i i p rodukc i . 

Je s amoz ř e jmé , že výs lovnos tn í cv ičení by tvoř i la j e n část akt iv i t , k teré by mě ly 

pomoci ž á k ů m k osvojen í si s p r ávné ang l i cké výs lovnos t i , a neby la by tak jej í j ed i nou 

náplní a c í l em . Jak j s e m j i ž v prác i zm ín i l a , nej lepš í a nejefekt ivnějš í ces ta k osvojen í 

sp rávné ang l i cké výs lovnos t i v ede sk r ze obk lopen í se ang l i c kým pros t řed ím, jmenov i t ě 

pos lechem au ten t i ckých výpověd í rodi lých m luvč í ch , pos l e chem písní a s l edován ím f i lmů . 

6.1 Drilová cvičení 

Mezi ne j jednodušš í a současně možná „oddechová cvíčenP' na výs lovnos t , k terá 

mohou být zač l eněna kdyko l i v do výuky , patr i urč i tě dr i lová cv ičení - t zv . pronunciation 

drills. Tato cv ičen í tvoř í vě tš inou dvoj ice s lov s pro české mluvč í zdán l i vě podobnými , a le 

j i n ým i d v ě m a f onémy a je j i ch c í l em j e upozorn i t ž á ky na rozdí l mez i t ěm i to napros to j i n ým i 

f onémy . Dr i lová cv ičen í v komb inac i s pos lechem se hodí pro v šechny věkové skup iny . 

Jak j s e m napsa la v m inu lé kap i to le , měl i vš i chn i respondent i největš í p rob lémy ve 

výs l ovnos t i s dvo j i cemi f onémů /v/ : /w/, / s / , /f/ : /e /, / 6/ : / d / , / z / . 

P ř í k lady dr i lových cv ičen í : 

(cv ičen í j s ou vyb rána z kn ihy Fonet ika současné ang l ič t iny od A. Ska l i čkové) 

• P rob l ém s výs lovnost í /e / a / &/: 
/e/ - / s / /e/ - /f/ 

th in - s in 

th ink - s ink 

mou th - mouše 

thank - sank 

th ick - s ick 

th ree - f ree 

th i r s t - f irst 

thought - fought 

dea th - deaf 

hear th - half 

/&/ - / z / /6/ - / d / 

c lo the - c lose 

breathe - b reeze 

ba the - bays 

tee th ing - teas ing 

seethe - sees 

then - den 

those - dose 

they - day 

though - dough 

the i r - dare 
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Dalš í p ř ík lady od Anne Bake r : 

/e/ - isi /6/ - Izl 

th i ck -* sIck 

th ink s ink 

mou th mouše 

breathe breeze 

c loth ing -* c los ing 

ba the -* bays 

/e/ - /f/ /6/ - lál 

t h read -» Fred 

th i r s t f irst 

they day 

the re -» da re 

P rob lém s výs lovnos t í / w / a z a chován ím zně lé výs lovnos t i h lásky na konci s l ova : 

NI : Iwl /f/ : NI, Itl : lál, Izl : NI 

ven - when staff - sta rve 

ves t - wes t hal f - ha lve 

vea l - wheal o f f - o f 

val í - wha le proof - prove 

v ine - w ine life - l ive 

wes t -* ves t sad -> sa t 

wet -* vet buzz bus 

J ednou var iac í cv ičen í na min imá ln í páry může být nás leduj íc í ak t i v i ta , k terá j e 

v hodná sp í še pro mladš í žáky : 

J u m p ! 

Jedná se o pohybovou ak t i v i tu , při k teré žác i skoč í na levou nebo na pravou nohu , 

pod le toho, j a k é s lovo s lyš í . 

Uč i te l : 

1. Nap íše na tabul i s e z n a m min imá ln í ch párů do dvou s l oupců . 

2. Přečte j e ž á k ů m nah las , může i někoho vyvo la t , aby se přesvědč i l , že s lova 

sp r ávně vys lovu j í . Nás ledně se ž á ků zep tá , co j e na těchto s lovech zv láštn í . Měli by poznat , 

ž e s e liší v e výs lovnos t i j edné h lásky. 

3. Žác i se postaví do řady za sebou . 

4 . Uči te l j i m oznámí , že vys lov í v ždy j edno s lovo z dvoj ice a oni maj í za úkol 

pos tav i t se na levou nebo p ravou nohu podle toho, v j a k é m s loupc i s lovo j e . 
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6.2 Rozdíl mezi zvukovou a psanou podobou slova 

ž á c i by měl i být s e známen i s t ím , j a k é psané podoby může f oném ve s lově mít. 

Např . : 

/ 3 : / /au/ / ae / 

bird / b 3 : d / snow / snau / cat / k « t / 

wo rd /W3:d/ go /g3u / s t amp /staemp/ 

hea rd / h 3 :d / a lone / a J aun / dad /daed/ 

Dů lež i té pro začá tečn í ky j e uvědom i t si rozdí l mez i p í smenem a h láskou , mez i 

s amoh l á s kou a souh lá skou a mez í j e dnou h láskou a d v ě m a h láskami . K t omu nám poslouží 

nás leduj íc í ak t i v i t a : 

Dohodně te se se žáky , že pro označen í s amoh l á sky použ i je te vý raz vowe l sound -

V a pro souh lá sku consonan t sound - C. Vybe r te si s lovo, které žác i ve lm i dobře znaj í , 

napr . cat Přep is toho to s lovo na s amoh l á s ky a souh lásky pak bude CVC . Dále např. 

through je CCV , breakfast je C C V C C V C C , brother je CCVCV , h o u r j e W , carrot je CVCVC . 

Vybe r t e dese t s lov a řekně te ž á k ů m , aby s n imi uděla l i to s amé . Mohou se d ívat a psát 

nebo pos louchat (Vás) a psát nebo pos louchat , vys l ovova t a psát. Podle toho, j a k j e 

po t řeba . V še j e pak nutné zkont ro lovat . 

Ta to akt iv i ta j e pro žáky ve lm i p ř ínosná . Uvědomí s i , že „br" j s ou dvě h lásky , a le 

„ t h " h láska j e dna nebo f inální s lab ika -er také j edna h láska . Dá le ukáže , že - h nebo 

koncové - r se někdy nevys lovu j í . Hodí se opět pro v šechny věkové skup iny, (s vý j imkou 

ma l ý ch dět í , k teré nemaj í ponět í o t o m , co j e s amoh l á s ka a souh láska) 

Akt iv i ta na homophones : 

Ta to akt iv i ta j e vhodná pro starš í žáky a dospě lé . Komb inu je se tu čtení, 

po rozuměn í t ex tu a z j iš tění s p r ávné výs lovnost í . 

H o m o p h o n e s race 

Žác i ma j í za úko l odhal i t v t ex tu homofóna a nahrad i t tak špa tně použ i tá s lova sp rávným i . 

1. Uči te l nap íše na tabul i ne jdř íve: hear and here. Zep tá se ž áků , co s lova znamena j í a 

co to j s o u za s l ova ; homophones . Zněj í s te jně , a le j i nak se píší. 

2. Žác i se mohou zamys l e t nad da l š ím i př ík lady nebo uvést ně jaké z ma te ř ského 

j a z y k a . 
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3. Uči te l rozděl í ž á ky do dvoj i c a dá j i m k d ispoz ic i tex t . 

4. Žác i s i text přečtou a zakroužku j í homofóna . (Pokud by to by lo moc náročné, mů že 

t ex t přeč ís t uč i te l , aby žác i vědě l i sp rávnou výs lovnos t ) A ž to udělaj í , dosadí co 

nej rych le j i sp rávná s l ova , která daj í t ex tu smy s l . (Ce lé to mů že být pojato j a k o 

sou těž ) 

5. Prob íhá kont ro la odpověd í . 

6. Jako navazu j í c í cv ičen í mů že učite l zada t do dvoj ic úko l , aby žáci napsal i podobný 

k rá tký tex t obsahuj íc í špa tná homofóna , podobně j a ko v t e x tu , s k te rým právě 

pracova l i , (může pos louž i t i j a k o zadání domác ího úko lu) 

Text : 

I l ive in a town near the see . It is a ve ry qu iet t own ; knot a lot happens . 

The re is a big church In the midd le of the town and every Sundae you can here 

t h e peel of the church bel ls . The re is a busy key near the t own . 

Th is is a gra te sauce of emp l o ymen t four hou r t own . My father and brother work there . 

They love two wo rk in the f resh air . It hard ly ever re igns in our t own . 

T h e whe the r is actua l ly ve ry nice mos t of the yea r round. 

W e don' t ge t much snow but we do get a lot of son dur ing the s umme r . 

Peop le a re ve ry happy hear. I nevě r want to leave. 

Řešení : 

I l ive in a town near the SEA. It is a ve ry qu iet t own , N O T much happens . 

The re is a big church in the midd le of the town and eve ry S U N D A V you can HEAR 

the PEAL of the church bel ls. The re Is a busy Q U A Y near the t own . 

Th is is a G R E A T S O U R C E of emp l o ymen t FOR O U R town . My fa ther and brother both 

work there . They love T O work In the f resh air. It hard ly eve r RAINS. 

The W E A T H E R is actua l ly ve r y n ice mos t of t he yea r round . 

W e don' t ge t much snow but we do get a lot of S U N dur ing the s umme r . 

Peop le a re ve r y happy HERE. I nevě r want to leave. 
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6.3 Intonace a důraz 

Ak t i v i t a : Učitel j e v roli obchodn íka a d i sponuje 4 kar t i čkami s ob lečen ím, 4 

ka r t i č kami s mater iá l y , a 4 ka r t i čkami s ba rvam i . První žák řekne: T m look ing for a b lue 

co t ton shirt ' . Učitel mu dá mod rou bav lněnou koši l i ! A žák odporu je 'No, I sa ld a blue 

cot ton SKIRT! ' , p ř i čemž důraz k lade na pos lední s lovo, k te ré vk l ádá v kontrast . Takh le 

učite l chodí po t ř ídě a dě lá chyby . Až to žáci pochopí a z vyknou s i , může vyučuj íc í př idat 

napr . p ř ídavná j m ě n a a t d . ta to akt iv i ta j e vhodná pro všechny věkové skup iny . 

Hudba j e ve l ice inspiruj íc í , zv láš tě pro „ teenagery" , (urč i tě bych tuto akt iv i tu 

nezač len i la do v ýuk y dospě lých) D louhodobou akt iv i tou může být hudební projekt, kdy 

učite l rozděl í žáky do skup in např. po pěti (dá doh r omady hlučnějš í a t išš í dět i) a zadá 

úko l , aby si každá skup ina vybra la j e dnu p ísn ičku, která se j i m líbí, a za měs í c j i před 

porotou zazp íva l i . Porota (něko l ik uč i te lů ang l ič t iny) bude hodnot i t h lavně výs lovnos t 

( 5 0 % ) , po t om také snahu s kup iny ( 3 5%) , představen í (15%) a zpěv ( 5%) . 

6.4 Přízvuk 

s pou s t a označen í zaměs tnán í j s ou v ang l i ckém j a zy ce s ložen iny , k teré maj í 

p ř í zvuk na p rvn ím č l enu . Např . t e n , kdo řídí au tobus j e a bus-dr iver , a ten , kdo hasí oheň 

j e a f i re- f ighter . 

• Akt iv i ta na př í zvuk ve s l o žen inách : 

P racu je se ve dvo j i c í ch . Žác i se v k ladení o tázek a tvořen í odpověd í stř ídaj í . 

Odpověď vytvář í pomoc í dvou s loupečků s ang l i ckými s lovy , k teré mohou být napsány na 

tabul i nebo okop í rované na pap í ře do dvoj ic . Učitel by mě l výs lovnos t opravovat a 

p růběžně př ipomínat , že př í zvuk se k lade na první s lovo s ložen iny . 

W h a t do y o u cal l . . . 

1. s omeone who dři ves a tax i? 

2. s omeone in cha rge of a shop? 

3. s omeone who looks af ter your ch i ldren when you go out? 

4 . t he p layer who guards the goa l in a footbal l match? 

5. a t eache r who teaches Engl ish? 

6. s omeone who p lays records on the radlo or at a d isco? 

7. s omeone in cha rge of a bank? 
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8. s omeone who buys and sel ls houses? 

9 . s omeone who d i rec ts f l lms? 

10. s omeone who p lays j a z z ? 

11 . s omeone who appears on TV to tel l you what the weather ' s go ing to be l ike? 

12 . s omeone who looks af ter a bu i ld ing, such as a schoo l? 

13 . s omeone who s ings fo lk songs? 

14. s omeone who reads the news on the TV o r rad io? 

15. s omeone who dances bal let? 

L ist 1 List 2 

shop reader 

es ta te manage r 

tax i d r i ve r 

news dance r 

bank fo recas te r 

ca re d i rec tor 

wea the r j o c key 

Eng l i sh t ake r 

goa l agent 

fo lk s i nge r 

f i lm s i t ter 

ba l le t keeper 

j a z z t eache r 

baby mus i c ian 

d i s c 

Key 

I . a tax i dr iver , 2. a shopkeepe r , 

3. a baby-s i t te r , 4 . a goa lkeeper , 

5. a n Engl ish teacher , 6. a d i sc - jockey , 

7. a bank manager , 8. an es ta te agent , 

9 . a f i lm d i rector , 10 . a j a z z mus i c i an , 

I I . a wea the r forecaster , 12. a care taker , 

13 . a fo lk -s inger , 14. a newsreader , 

15 . a bal let dance r 
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• Př í zvuk v př ís lovc ích „čas tos t i " - adverb ia l of freauencv 

Žác i dos tanou od vyuču j í c ího s e z nam přís lovcí spo lu s na značeným p r i z vukem ve 

f o rmě menš í ch a větš í ch bubl in . Cv ičen í j e možné rea l i zovat např ík lad tak, že učitel v ždy 

s lovo nebo s lovní spojen í vys lov í a žáci spoj í s lovo ve s v é m s e znamu s ná lež i t ým v zo r em 

ve s loupc i 2. Procvič í s i je j vys l ovova t . Nás leduje cv ičení dvě , kde si žác i procvič í nejen 

použi t í p ř í z vuku , a le t aké užití s p rávného r y tmu v p romluvě . 

Task 1 

Match the ph rases in List 1 wi th the s t ress pat terns in List 2 and pract ise say ing 

t h e m . 

L ist 1 List 2 

al l t he t ime oOooOoO 

w h e n e v e r I can OoO 

wheneve r I get t he chance oOooO 

f r om t ime to t ime oOoO 

now and then OoO 

eve r y now and then OooOo 

not ve r y of ten OoooO 

once in a whi le OoOo 

pret ty often OooO 

hard ly e ve r oOoooO 

as of ten as I can OoOo 

Task 2 

Make shor t d ía logues , us ing the phrases to answe r the ques t ions , and pay ing 

a t tent ion to the s t ress and r hy thm. 

How often do you speak Eng l i sh? 

How often do you use a d i c t ionary? 

How often do you read a newspape r o r magaz íne in Engl i sh? 

How often do you watch a f i lm In Eng l i sh? 

How often do you d r eam In Engl ish? 

How often do you wr i te someth ing in Eng l i sh? 
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Key 

al l t he t ime O o O 

wheneve r I can oOooO 

wheneve r I get the chance oOooOoO 

f r om t ime to t ime oOoO 

now and then O o O 

eve r y now and then OoooO 

not ve r y often OooOo 

once in a whi le OooO 

pret ty often OoOo 

hard ly eve r OoOo 

as of ten as I can oOoooO 

6.5 Jazykolamy 

J a z y ko l amy umožňu j í vyuču j í c ímu nejen procvič i t výs lovnos t , a le také žáky 

mot i vova t a ak t i vova t . První skup inu t vo r i j akés i j a z y ko l amy básn ičky, k teré s louží sp íše 

pro zpes t řen í v ýuky a akt iv izac i pamět i . D ruhá skup ina j a z y ko l amů předs tavu je 

j e dnoduché vě ty , s k te rým i se dá při hod inách nás ledovně pracovat: 

Uči te l nap íše něko l ik j a z y ko l amů na tabul i nebo pap í ry a představ í j e ž á k ů m . Zác i 

j a z y k o l a m nah las přečtou a pak j e učitel v y zve , aby je j přečet l i rychlej i a t ř ik rát za sebou . 

Mot i vova t j e může t a ké o t á zkou : „Do you know any t ongue tw is ters in your mo the r 

t ongue? " a akt iv i ta se hned s tává interakt ivn í . Zadá ž á k ů m úko l , aby vytvoř i l i s vé v lastn í 

j a z y ko l amy . Rozděl í j e do skup in po pěti a rozdá j i m papíry. Každý ze skup iny nap íše 

odpověď na j e dnu o t á zku , p ř i čemž j eho př ínos mus í zač ínat na s te jné p í smeno j a ko s lovo, 

které napsa l předchoz í žák ; t z n . první nap íše jméno , podá da l š ímu žáku , ten napíše 

odpověď na bod 2 a td . až se pap í r dos tane zpět k p r vn ímu , který j a z y ko l am přečte nah las . 

1. W r i t e v o u r nrs t n ame . 

2. Wha t d id s h e / h e d o ? 

3. Whe re ? 

4 . When? 

5. W h y ? 

Because.. . 

I když j sou j a z y ko l amy vhodně jš í pro dět i , přivítaj í j e urč i tě i dospěl í , po možných 

prvotn í ch rozpac í ch , poz i t i vně a j a k o př í jemné zpestřen í v ýuky . 
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I. Básn i čky : 

Be t ty Bot te r had s o m e butter , 

"But , " she sa ld , " th is but ter ' s bitter. 

If I bake th is b i t ter but ter , 

it wou id m a k e m y bat ter bitter. 

But a bit of bet ter butter— 

that wou id m a k e my bat te r better." 

How much wood wou id a woodchuck chuck 

if a woodchuck couid chuck wood? 

He wou id chuck , he wou id , as much as he couId, 

and chuck as much wood as a woodchuck wou id 

if a woodchuck couId chuck wood . 

Ra le igh , a re you a i ready ready? 

A re you real ly ready , Ra le igh? 

Ra le igh 's real ly ready, Ri ley. 

R i ley, Ra le igh 's a i ready ready! 

(h t tp : / /members . t r i pod . com/~ESL4K ids / tongue .h tm l ) 

II. J a z y ko l amy pro popsanou akt iv i tu v úvodu kap i to ly: 

• She se l ls sea she l ls on the sea shore 

• A proper copper coffee pot 

• A round the rugged rocks the ragged rascal ran 

• Red lorry, ye l low lorry, red lorry, ye l low lorry 

• A big b lack bug bit a big black bear 

• Peter P iper p icked a peck of p ick led peppers , Where ' s the peck of p ick led peppers 

Peter Piper p i cked? 

• I can th ink of s ix th in th ings , but I can th ink of s ix th ick th ings too . 

(h t tp : / /www. teach lngeng l i sh .o rg .uk/ t ry /p ron t i y /p ron_ac t i v i t es . sh tm l ) 
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Zdroie cvičení a aktivit pro učitele i žáky na internetu 

ht tp : / /www.ue fap . com/speak ing/spk f ram.h tnn 

h t tp : / /www.es l f l ow.com/pronunc ia t i on lessonp lans .h tm l 

h t tp : / /www. teach ingeng l i sh .o rg .uk / t r y /p ron t ry /p ron_ t lps . sh tm l 

h t tp : / /www.eng l i s ch -h i t f en .de/en/exerc i ses_ l i s t /aussprache .h tm 

h t tp : / /es l . abou t . com/od/speak ingeng l i sh / 

h t tp : / /www. ldoceon l i ne . com/ jndex .h tm l 

h t tp : / /www.soundso feng l i sh .o rg /p ronunc ia t l on / lndex .h tm 

66 

http://www.uefap.com/speaking/spkfram.htnn
http://www.eslflow.com/pronunciationlessonplans.html
http://www.teachingenglish.org.uk/try/prontry/pron_tlps.shtml
http://www.englisch-hitfen.de/en/exercises_list/aussprache.htm
http://esl.about.com/od/speakingenglish/
http://www.ldoceonline.com/jndex.html
http://www.soundsofenglish.org/pronunciatlon/lndex.htm


7 Závěr 
v mé d i p l omové práci j s e m se zaměř i l a na v ý z k u m chyb v ang l i cké výs lovnos t i u 

ž á ků na v í c e l e t ém gymnáz i u v Českých Budějov ic ích a u skup iny dospě lých . Sp r ávná 

výs l ovnos t a s rozumi te lnos t j s ou nutné ke komun i kac i , kdy ne jen mus íme rozumět 

o s t a t n ím , a le t a ké se snaž i t , aby ostatn í porozuměl i n á m . 

Ce l ý v ý z k u m se t ýka l začá tečn íků různých věkových kategor i í a z kouma l podmínky , 

pří k te rých j s o u schopn i dosáhnout s rozumi te lné výs lovnos t i . (Nek lad la j s e m si za cíl t edy 

vý s l ovnos t s te jnou rod i l ým m luvč ím) Apl ikac í výs lovnos tn ího cvičení, týka j í c ího se 

roz l i šován í m in imá ln í ch párů , zač l eněn ím př i rozeného spontánn ího pro jevu a také popisu 

ob rá zků byly s t anoveny nejběžnějš í výs lovnos tn í chyby u českých mluvč í ch různých 

v ě ko v ý ch kategor i í v daných skup inách . Výs l edky byly pod loženy a kon t ras továny s 

K r a shenovou teori í Cr i t ica l Per iod Hypothes i s . 

V první , teore t i cké , část i j s e m zmín i la a shrnu la nejdůlež i tě jš í hypotézy a tvrzení , 

k te ré souv i se j í s o s vo j ován ím si c i z ího j a z y ka a teor i í o ang l i cké výs lovnos t i . Jmenov i t ě se 

j e dná o po jmy s rozum i te l ná výs lovnos t , IPA, RP-Eng l i sh , dá le s e m patr i cí le v ýuk y 

výs l ovnos t i ang l i ckého j a z y k a na zák ladn í ško le , p rob lém kdy a j a k zač í t s v ýukou 

ang l i c kého j a z y k a a v nepos ledn í řadě t aké charakter i s t i ka českých mluvč í . Jako zdroj 

če rpán í vědomos t í j s e m použi la p řevážně zahran ičn í l i teraturu (J. Kenwor thy , D. Jones , A. 

Bake r , ...), z české odbo rné l i teratury pak kn ihu: Fonet ika Současné Angl ič t iny od A . 

Ska l i č kové a mater iá l y RVP (Rámcový vzdě lávac í p rog ram) . 

D ruhá , p rak t i cká , čás t vzn ik la r o zbo rem výs l edků mého v ý z k u m u , kterého se 

zúčas tn i l a skup ina dětí 6. t ř ídy , skup ina dět í 8. t ř ídy a skup ina dospě lých . V ý z k u m j s e m 

rozdě l i la do dvou část í . První čás t p ředs tavova ly dotazn íky pro žáky I učite le, v k te rých 

j s e m k lad la o tázky souv ise j íc í s o svo jován ím a v ýukou ang l i cké výs lovnost i na urč i tě ško le, 

(v íce le té G y m n á z i u m v Českých Budějov ic í ch) D ruhou část í by ly výpověd i j ednot l i vých 

m luvč í ch za chycené na magne to fonové pásce. Vš ichn i respondent i měl i za úkol j ednu 

m inu tu vo lně hovoř i t na t éma My Faml ly , popsa t ob rázek a krá tce komen tova t šes t 

menš í ch ob r á z ků týka j í c í ch se t éma tu F i lm. Ze vzn i k l ých výs l edků j s e m vytvoř i la výče t 

ne jčas tě jš í ch výs lovnos tn í ch chyb u českých mluvč í ch a porovna la j e v závis lost í na věku 

j edno t l i v ců . Pos lední čás t práce t vo r i výs lovnos tn í cv ičení , která j s e m vybra la na zák ladě 

z j i š těných výs lovnos tn í ch p rob l émů u z koumaných respondentů , a k terá bych navrh la pro 

procv ičen í t ěch to výs lovnos tn í ch c h yb a nebo lépe j e použi la j a ko návod pro vyučuj íc í a 

žáky , j a k t ěm to c h y b á m v ang l i cké výs lovnos t i předej í t . 

Po vyhodnocen í v šech do tazn í ků j s e m doš la k závě ru , že na v í ce le tém Gymná z i u 

v Če ský ch Budě jov ic í ch není v ýuce (a osvo jován í si) ang l i cké výs lovnos t i věnován dos ta tek 

č a su . Vyuču j í c í s ice uved ly dr i lová výs lovnos tn í pos lechová cv ičení , která j s ou součást í 

učebn ic , a le v z h l e dem k t omu , že ang l i cká výs lovnos t ne zahmu j e pouze jednot l i vé h lásky . 
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a le p ř edev š ím j e dána p r i z vukem, r y tmem a Intonací, j s ou ty to akt iv i ty nedos ta tečné . 

P rávě dět i naopak uved ly j a k o nejobl íbenějš í č innost souvisej íc í s ang l i ckou výs lovnost í 

zp íván í p ísn iček. Proč ne? Nem luvě o t om , j ak vyučuj í c í přepsa l i výs l ovnos t s lov do je j i ch 

fone t i cké podoby , pod le k teré se žác i maj í ang l i ckou výs lovnos t učit ze s lovn í čku . Některé 

uč i te lky z aměn i l y h lásky , k te ré v ang l ič t ině být z aměněny nemohou , poněvadž by ta to 

z á m ě n a způsob i la p rob l ém ve s rozumi te lnos t i . T émě ř v šechny ve vě tš ině př ípadech 

nenaznač i l y u s lova př í zvuk, k terý j e v ang l ič t ině j eho nezby tnou součást í . 

Co s e t ýče produkt ivn í část í v ý z k u m u , kde jednot l iv í mluvč í hovoři l i samí na t é m a 

My Faml ly , pop isova l i ob rázek a krá tce komentova l i šes t menš í ch obrázků týkaj íc ích se 

t éma tu F i lm, shod ly se výs l edky té to část i v e ve l ké mí ře s teori í o nejčastě jš ích chybách 

v ang l i cké výs lovnos t i u českých mluvč í ch popsané v kn ize od A. Ska l i č kové (v iz . S e z n a m 

l i teratury a p r amenů ) . Největš í p rob lémy měl i vš i chn i respondent i s ang l i ckými h láskami 

/ae/, /e/, /6/, /3:/ , / a / . Co a le potv rzu je K ra shenovu teor i i Cr i t ica l Period Hypothes i s j e , že 

dospě l í mě l i největš í p rob lémy s pos l e chovým cv i čen ím . Podle j e ho teor ie tot iž ex is tu je 

pomys l ná hran ice oko lo 11 let, po j e j ím ž překročen í j e j i ž t ěžké , možná nemožné , osvoj i t si 

s p r ávnou ang l i ckou výs l ovnos t . U něk te rých dět í j s e m s lyše la , že tuto možnos t j e š tě urč i tě 

maj í , a le v z h l e dem k intenz i tě v ýuky a nedos ta tečnému působení ang l i ckého prostředí 

mohou dosáhnou t max imá l n ě s rozumi te lného s tupně ang l i ckého j a z y k a . Další rozdí l 

v ang l i c kém pro jevu mez i s kup inou dět í a dosp>ělýml j s e m objev i la v je j i ch plynulost í řeči . 

A č i dět i dě la ly hodně výs lovnos tn í ch chyb , by la je j i ch řeč v íce p lynu lá a podobná 

ang l i c kému j a z y k u , než t o m u by lo v p rom luvách dospě l ých , je j i chž řeč působi la ve l ice 

t r haně , někdy až komicky . 

In tegrace výs lovnos t i do v ýuk y c iz ího j a z y ka j e ve l ice dů lež i tá a vyučuj íc í by j i měl i 

zač len i t do v ýuky j i ž od s amého za čá t ku . Co se t ýče ang l i ckého j a z y k a , j e nejdůlež i tě jš í 

s e znám i t žáky nejen s h l á skam i , k teré v češt ině neex is tu j í (v iz . v ý še ) , p rocv i čovat je j i ch 

vý s l ovnos t a z v yknou t si na ně, a le t aké s j i n ý m prozod i ckým s y s t émem (př ízvuk, r y tmus , 

in tonace) . Osvo jen í si s ro zum i te l né ang l i cké výs lovnos t i není práce j e n vyučuj í c ího , a le i 

s á m žák si mus í být v ě d o m toho, že se j a z y kové s y s t émy liší a ty to odl išnost í mít v pamět i 

a ap l i kova t j e ve s v é m pro jevu . Důlež i té t aké je , aby se žác i učil i v p ř í j emném, p řá te l ském 

prostřed í , kde se nebudou bát vy jad řova t se c i z ím j a z y k e m a bude pro ně př i rozeně znovu 

„uč i t se m l u v i ť a vys lovova t . 

Uči te l by nemě l po žác ích v y žadova t osvojen í si př i rozené angl ič t iny, neopravova t 

t edy ka ždou výs lovnos tn í c h ybu , a le zaměř i t se na zásadní od l išnost i v e výs lovnos t i obou 

j a z y k ů a podporova t ž á ky v t om , aby si osvoj i l i s rozumi te lnou ang l i ckou výs lovnos t . I když 

si s p r á vnou ang l i ckou výs lovnos t ne j lépe osvoj í d í tě, k teré bude vys taveno ang l i c kému 

prost řed í (rodi l í mluvč í , aud ionah rávky , f i lmy, písně,. .) než dosáhne pubertá ln ího věku , 

m ů ž e doza j i s ta s c i z ím j a z y k e m zač í t kdoko l i v v j a kémko l i věku s t ím , ž e dosáhne 

s r o zum i t e l né výs lovnos t i , k te rá j e o v š e m pro komun ikac i dostačuj íc í . 
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Přílohy 

Příloha A 



Příloha B 

The Acquisition-Learning Distinction 

a c q u i s i t i o n l e a r n i n g 

similar to child first language 

acquisition 

formal knowledge of language 

"pickíng up" a language "knowlng about" a language 

subconcious conscious 

implicit knowledge explicit knowledge 

formal teaching does not help formal teaching heips 

(Krashen 1987: 27) 
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Příloha C 

DOTAZNÍK PRO ŽÁKY 
A g e , F / M 

1. N a p i š , z d a u v e d e n é a k t i v i t y v h o d i n á c h a n g l i č t i n y d ě l á t e č i n e d ě l á t e a z d a 

t ě b a v í n e b o n e b a v í : 

d ě l á m e 

b a v í 

d ě l á m e 

n e b a v í 

n e d ě l á m e 

o p a k o v á n í s l o v a v ě t p o v y u č u j í m 

o p a k o v á n í s l o v a v ě t p o d l e 

k a z e t o v é h o m a g n e t o f o n u 

p o s l e c h a p o d t r h o v á n í s l o v / v ě t , 

k t e r é z a z n ě l y 

o z n a č o v á n í s l o v , k t e r á z a č í n a j í 

d a n o u h l á s k o u 

r o z ř a z o v á n í s l o v / v ě t d o s k u p i n 

p o d l e t o h o , j a k ý j e j e j i c h s l o v n í / 

v ě t n ý p ř í z v u k 

p o d t r h o v á n í s l o v , n a k t e r ý c h j e 

v e v ě t ě d ů r a z 

p ř e p i s o v á n í t r a n s k r i b o v a n ý c h 

s l o v ( v ý s l o v n o s t ) d o j e j i c h 

o b v y k l é p s a n é p o d o b y 

f o n e t i c k é p ř e p i s o v á n í d a n ý c h s l o v 

( t z n . F o n e t i c k á t r a n s k r i p c e ) 

s e s k u p o v á n í s l o v , k t e r á s e r ý m u j í 

n a z n a č o v á n í ( š i p k o u , p u n t í k y , . . ) 

v ě t n é m e l o d i e ( I n t o n a c e ) 

j a z y k o l a m y 

z p í v á n í p í s n i č e k 

v y t l e s k á v á n í r y t m u p í s n i č e k 
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2 . O p r a v u j e v á m ( t j . t o b ě a t v ý m s p o l u ž á k ů m ) p a n ( í ) u á t e l ( k a ) v ý s l o v n o s t : 

- př i m l u v e n í ? A N O / NE 

- p ř i č t e n í ? A N O / NE 

3 . P o u ž í v á v á š ( e ) u č i t e l ( k a ) v h o d i n á c h a n g l i č t i n y k a z e t o v ý m a g n e t o f o n ? 

A N O / N E 

J a k č a s t o p o s l o u c h á t e n a h r á v k y z k a z e t o v é h o m a g n e t o f o n u ? ( p o d t r h n i ) 

- k a ž d o u v y u č o v a c í h o d i n u 

- 1 a ž 2 k r á t t ý d n ě 

- j e d n o u z a d v a t ý d n y 

- m é n ě 

3 . M á m m o ž n o s t s e t k a t s e př i š k o l n í v ý u c e a n g l i c k é h o j a z y k a s r o d i l ý m 

m l u v č í m ( l e k t o r e m ) ? A N O / N E 

P o d t r ž e n í m o z n a č : O p r a v u j e t v o u v ý s l o v n o s t ? A N O / NE 

- r o z u m í m m u ú p l n ě v š e M u s í š o p a k o v a t t o , c o ř í k á š ? A N O / 

N E 

- r o z u m í m m á l o 

- r o z u m í m m u v p o d s t a t ě v š e 

- r o z u m í m v e l m i m á l o 

- n e r o z u m í m 

4 . M y s l í m s i , ž e m o j e v ý s l o v n o s t a n g l i č t i n y j e : 

a ) v ý b o r n á 

b ) d o b r á 

c ) n e v í m 

d ) š p a t n á 

5. C o p o d l e t e b e p ř i h o d i n á c h a n g l i č t i n y p r o c v i č u j e t e n e j v í c e ( p o d t r h n i ) a c o 

n e j m é n ě ( z a k r o u ž k u j ) ? ( p r o k a ž d o u s k u p i n u z v l á š ť ) 

s l o v n í z á s o b a , m l u v n i c e , v ý s l o v n o s t , k o n v e r z a c e , č t en í , p s a n í 
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6 . V y u č u j í c í p o u ž í v á v h o d i n ě : a ) j e n o m a n g l i č t i n u 

b ) h l a v n ě a n g l i č t i n u 

c ) j e n o m č e š t i n u 

d ) h l a v n ě č e š t i n u 

e ) o b a j a z y k y s t e j n o u m ě r o u 

7 . A n g l i c k á v ý s l o v n o s t m l p ř i p a d á : l e h k á - t ě ž k á 

8 . Z n á š n ě k t e r ý z t ě c h t o z n a k ů ? ( z a k r o u ž k u j ) 

/3/ / u : / 

/&/ /ei/ 

/ae/ /es/ 

/ n / 

/e/ 

O d k u d j e z n á š ? 

N a p i š k n i m s l o v o , v e k t e r é m b y s j e v y s l o v i l ( a ) . 

9 . N a p i š a n g l i c k é s l o v o , k t e r é s e t i o b t í ž n ě v y s l o v u j e : 

1 0 . Š k r t n i s o u h l á s k u , k t e r o u n e v y s l o v í š : 

W A L K L I S T E N W R I T E R F A R M S H O R T H A L F K N O W E I G H T T A L K 

11. P o d t r h n i s l o v a , v e k t e r ý c h n a k o n c i v y s l o v u j e š / z / : 

D O G S T A K É S P L A Y S L A U G H S H I S T R E E S IS S H I P S H A S H I L L L S 
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Příloha D 

DOTAZNÍK PRO UČITELE 

1. J e p o d l e V á s d ů l e ž i t é z a h r n o v a t v ý s l o v n o s t d o v ý u k y a n g l i č t i n y ? ( Jes t l i 

a n o , p r o č ? ) 

2. M ů ž e t e j m e n o v a t n ě k t e r é z p ů s o b y , k t e r ý m i l ze n a u č i t s p r á v n é 

v ý s l o v n o s t i ? 

3 . K o l i k č a s u t ý d n ě v ě n u j e t e v ý u c e v ý s l o v n o s t i v e V a š i c h h o d i n á c h u j e d n é 

t ř í d y ? ( v % ) 

4 . K t e r é z u v e d e n ý c h j e v ů s e ž á k y p r o b í r á t e ? 

O z n a č t e j e o d n e j d ů l e ž i t ě j ě í c h (1) p o n e j m é n ě d ů l e ž i t é ( 5 ) . J e d n o u z n á m k o u 

l z e o z n a č i t i v í c e j e v ů . D á l e n a p i š t e , p r o k t e r ý r o č n í k j e p o d l e V á s v h o d n ý p r o 

z a ř a z e n í d o v ý u k y : 

z n á m k a r o č n í k 

v ý s l o v n o s t j e d n o t l i v ý c h 

h l á s e k 

v ý s l o v n o s t j e d n o t l i v ý c h 

h l á s e k 

s l o v n í p ř í z v u k s l o v n í p ř í z v u k 

v ě t n ý p ř í z v u k v ě t n ý p ř í z v u k 

v á z á n í s l o v v á z á n í s l o v 

i n t o n a c e i n t o n a c e 

w e a k f o r m s w e a k f o r m s 

z n á m k a r o č n í k 
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r y t m u s r y t m u s 

a s i m i l a c e a s i m i l a c e 

z n ě l o s t a n e z n ě l o s t h l á s e k z n ě l o s t a n e z n ě l o s t h l á s e k 

r e d u k c e r e d u k c e 

5 . U ž í v á t e p ř i v ý u c e o d b o r n é t e r m í n y ? A N O / NE 

D o j a k é m í r y ? 

Č e s k y , a n g l i c k y n e b o o b o j í ? 

6. J a k ý m z p ů s o b e m j s t e s e a n g l i c k o u v ý s l o v n o s t n a u č l l ( a ) V y ? 

P o v a ž u j e t e j e j z a d o b r ý ? ( b y l o - l i j i c h v í c e , z h o d n o ť t e j e ) 

U p l a t ň u j e j e u s v ý c h ž á k ů ? 

7. J a k o u t r a n s k r i p c i t ě c h t o s l o v p o v a ž u j e t e z a n e j v h o d n e j ě í p r o V a š e ž á k y ? 

W A L K T H I N G L U N C H C A R 

T H A T G E O G R A P H Y S H O W 

C O M F O R T A B L E B I R T H D A Y 

8 . S j a k o u u č e b n i c í p r a c u j e t e ? Z d a j í s e V á m u v e d e n é a k t i v i t y n a v ý s l o v n o s t 

d o s t a č u j í c í n e b o n a o p a k n ě j a k é p ř i d á v á t e č i u b í r á t e ? 

9 . K o l i k č a s u t ý d n ě v ě n u j e t e v h o d i n á c h 

- p o s l e c h u s p o r o z u m ě n í m ( v % ) 

- p o s l e c h o v é m u d r i l u ( v % ) 

1 0 . V y b e r t e n e j z a j í m a v ě j š í v ý s l o v n o s t í a k t i v i t u , k t e r á nen í v u č e b n i c i a k t e r o u 

p o u ž í v á t e , a s t r u č n ě j i p o p i š t e : 

P r o c v i č o v a n ý j e v : 

P o p i s a k t i v i t y : 
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Příloha E 

Listening Comprehension - Minimal Pairs 
C i r c l e t h e w o r d y o u h e a r : 

1. man men 

2.pit Pete 

3. think sink 

4. core gore 

5.Sue zoo 

6. to do 

7. ship sheep 

8. all oil 

9. Scot scout 

10. pear bear 

11. rope robe 

12. leaf leave 

13. vote boat 

14. vest west 

15. mouše mouth 

16. free three 

17. first thirst 

18. day they 

19.closlng clothing 

20. tanks thanks 

21. ran rang 

22. bank bang 

23. long wrong 

24. light right 

25. fall four 

26. towel tower 
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Příloha F 

Picture No.1: 

Six smaller pictures concerning a fílm s genre: 
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Příloha G 
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Příloha H 
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